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Német és angol repülőgépek
ata Manche csatoSaSSS
Angol állítás szerint 60 német repülőgépet lőttek le, s csak 
17 ve t az angolok vesztesége. — Német megállapítás sze­
rint 49 angol repülőgép a veszteség és 14 a németeké

Londonból jelentik: A londoni rádió a csü­
törtöki német légi támadásról pénteken azt az 
ismertetést adta, hogy a német- repülőgépek 
megismétlődő hullámokban jelentek meg a 
ssatorna fölött s ez a támadási sorozat 14 óra
hosszáig tartott. A rádió megállapította., hogy 
:z volt a legnagyobb ég legelkeseredettebb légi 
harc, ami eddig lefolyt, az angol partokon.

A Reuter ügynökség megjegyzéseket fűz 
izokhoz a harcokhoz, melyeket a La Manche 
ssatorna fölött vívtak a német és az angol légi­
erők. Megállapítja, hogy a .németek mintegy 
500 repülőgéppel hajtottak végre támadásokat. 
Ez tulajdonképpen a kétszerese azoknak a re­
pülőgépeknek, amelyeket a németek harcba- 
vetettek- Tekintetbe véve, hogy a támadást há­
rom részletben és egyenlő időközökben bonyo­
lították le, könnyen lehetséges, hogy az ellensé­
ges repülőgépek egyrésze többször is részivelt 
a támadásban, miután elegendő idejük jutott 
arra, hogy a franciaországi támaszpontokon 
ismét ellássák magukat benzinnel- így vég­
eredményben megállapítható, folytatta a Reu­
ter ügynökség katonai szakértője hogy a harc 
ban talán 400-nál is kevesebb repülőgép vett 
csak részt s miután a gépek egyket ed részét le­
lőtték, a veszteségek igen nagyok voltak.

A németek szerint az angol híradás éppen 
olyan valótlan, mint a Hamburg elham­

vasztás-írói kiadott korábbi angol 
jelentés.

Berlinből, jelentik: (NTI-) A londoni lég­
ügyi minisztérium két jelentést :s adóit ki 3 
csütörtöki légiharcról. Az elsőben azt mon­
dotta. hogy a harc nagyon soká ‘ártott és ered­

ménye még nem voltak áttekinthetők. A má­
sodik jelentés már azt állította, hogy a csü­
törtöki Jégiharcban 17 repülőgép volt az an- 
gotok vesztesége és 60 a németeké. A német, 
illetékes körök erre megállapították, hogy az 
utóbbi adatok éppen olyan valótlanok, mint az 
angol légügyi minisztériumnak az a korábbi

jelentése, hogy az angol repülő bombázók az 
egész Hamburgot elhamvasztották.
A német katonai körök részletesen fel­

sorolják a Isőtt angol gépeket.
Berlinből jelentik: Illetékes német katonai 

körök tanulságos összeállítást juttattak el a 
Német Távirati Irodához a csütörtöki német 
és angol repülőgépveszteségekről. Eszerint: re. 
pülőgéptípusok szerint a következők a veszte­
ségek. Az angol légi haderő augusztus 8-án 
33 Spitfyre, 9 Hurican, 3 Bristol-Blenheim. 1 
Hapdun és 3 bizonytalan mintájú repülőgépet 
vesztett lé.giharcban, kettőt pedig a légvédelmi 
tüzérség lőtt le. Az összes veszteség tehát 49 
gép.

A német légi haderő ugyanaznap 7 Jun­
kers 87. 3 Messerschmidt 109 repülőgépet
vesztett. Egy Messerschmidt 109 és Messer­
schmidt 110 repülőgép kényszerleszállást végzett 
A veszteség tehát 12 repülőgép. A kényszerbe, 
szállást végrehajtott repülőgépek meg elérték a 
szárazföldet, de leszálláskor összetörtek- A két 
gép legénységéből egy ember sérüléseibe bele­
halt.

Ftagprázat a német és angol jelentések adatai
zötti feltűnő különbségrőlMi

Áz angolok az ugyanazon német gépekről szóló magánjeíentések adatait
ismételten összeszámították

A Német Távirati Iroda katonai szakértője 
választ ad arra a kérdésre, hogy miért olyan 
feltűnő a különbség a német és az angol je­
lentések között a Wight sziget és Dover feletti 
légi harc eredményére vonatkozólag- Először 
azzal a kérdéssel foglalkozik, hogyan készülnek 
a német jelentések.

A német légi haderőnél magától értető­
dően az alapelv az. hogy minden repülőgép 
ielövését két tanúnak kell igazolnia, hogy elis­
merjék. vájjon az illető gép legénysége tényleg 
lelőtte-e a szóbanforgó ellenséges repülőgépet. 
Tehát minden harci, és vadász-repülőrajnak 
azt a szigorú utasítást adták, hogy csak Wkor 
jelentsék biztosnak a gép Ielövését. ha arra két 
tanú van Az elért eredményről szóló jelentések 
szolgálati utón a repülőhadtesten keresztül a 
lég: parancsnoksághoz, onnan a légi haderő 
vezérkarához érkeznek. Ott megvizsgálják azo-

miés m es 
Mszsreaedéss miatt

$ £9 CT* iS^k pgfök

Az afrikai hadszíntéren előállott válságos helyzet miatt kényszerültek
az angolok Keietázsia kiürítésére

Londonból jelentik: Az angol hadügyminisz- 
ürium jelentése szerint a jelenleg Sanghajban és 
Eszak-Kinában állomásozó csapatokat visszavon­
ja, mivel ezek a csapatok máshol fognak szolgá- 
at l^ teljesíteni.

Tokióból jelentik: Az angol csapatoknak Sang- 
hajból. Tiencsinből é.s Pekingitől való visszavonása 
Tokióban nagy feltűnést keltett. Az erről szóló hi- 
vata,os jegyzéket a tokiói angol nagykövetség tit- 

^ra nyújtotta át. Ennek értelmében az eddig Ki- 
3,1 állomásozó angol csapatokat más heivrp ve- 

*loylik. Még nem lehet tudni, hogy az engedmé­

nyes területek védelmét az angolok kire ruházzák. 
Japán katonai megfigyelők feltételezik, hogy az el- 
vonult angol csapatok Egyiptomba mennek, vagy 
srra használják fel őket, hogy pótolják a Singa- 
purból és Honkongból már elvont és Egyiptomba 
szállított csapatok létszámát. Kínai politikai kötök 
véleménye, szerint az angol csapatok visszavonása 
Anglia ke'etáz.-iai tekintélyének újabb csorbul á- 
sát jelenti. Valószínű, hogy Angliát az afrikai had- 
szintére-.) egyre válságosabbra forduló helyzet 
kényszerítette a Kínában állomásozó csapatok 
visszavonására.

kát még utoljára. Amikor csütörtök este a 
légi ütközetről szóló első különjelentést közzé­
tették, az pontosan megvizsgált adatokon ala­
pult. A csütörtökön és pénteken kiadott an­
gol jelentésről különböző okokból nem lehe­
tett ugyanezt elmondani. Elsősorban a jelentés- 
tétel és annak pontos kiadása nagyon decentra­
lizált, úgyhogy a közvetítő út sokkal tovább 
tart, mint a németeknél- A legtöbb jelentés, 
amelyet az angol hírügynökség kiadott, magán­
forrásból származik. A légi harcok olyan kö­
zel folytak le néha a partokhoz, hogy sok ma­
gánszemély is megfigyelhette távcső nélkül. Va­
lószínű, hogy ilyen magán jelentéseket, ame­
lyek a hírügynökséghez, vagy az angol tájé­
koztató minisztériumhoz ugyanazokról a né­
met nepülőgép-1 ahull ásókról nagyszámban ér- 
Kezhetnek. mind egymásután következő új és 
új adatokként számolták össze és így 
használták fel a hivatalos közlemény számára- 
Csütörtökön kétségkívül ez történt. Ha az angol 
légügym misztérium is csak a szolgálati jelen­
téseket vette volna figyelembe, mint az a né­
meteknél történt, akkor ugyanazt, vagy meg­
közelítő eredményt kellett volna kapnia, mint 
a német haderő főparancsnokságán. Miután 
azonban az angol vadászrepülők szolgálati je­
lentése csak legkorábban pénteken érkezhetett 
be a légügy minisztériumba, nyilvánvaló az an­
gol jelentések pontatlansága és megbízhat at- 
lansága. Londonban a történelmet úgy csinál­
ják, hogy a német- hivatalos adatokat- egysze­
rűen megfordítják.

(Tudósításunk folytatása « 2-ifc oldalon)
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Íz angol főváros keleti és északkeleti 
részéből kiköltöztetik a lakosságot
Könnyebb menekülés végett eltávolították oz utcai torla­
szokat. — Siránkozás az angol versenylovak pusztulása 

miatt. — Bünperek a háborúellenesek megfélemlítésére
Madridból jelentik: Londoni jelentések sze­

rint az angol főváros keleti és északkeleti ré­
széből eltávolítják a polgári lakosságot. Hiva­
talosan ezeket a rendszabályokat azzal indokol­
ják, hogy a városban némi levegőt kell terem­
teni arra az esetre, ha délről támadás erne. Az 
északi és keleti negyedek szolgálnának ebben 
az esetben a menekülő lakosság visszavonulási 
területéül s ezért szükséges, hogy éppen ezek­
ben a negyedekben a menekülési .ut veszélyes 
elzáródásának elejét vegyék. A katonai hatósá­
gok ezenkívül a belügyminisztérium intézkedé­
sei ellenére keresztülvitték, hogy a London ut­
cáin itt is, ott is felhalmozott torlaszoknak és 
akadályoknak egy részét eltávolitsák. A had­
ügyminisztérium felfogása az, hogy az akadá­
lyok és torlaszok a csapatok mozgását korlá­
tozzák, a lakosság azt hiszi, ho-gy ennek a rend­
szabálynak sincs más célja, mint a londoni la­
kosság menekülésének megkönnyítése.

Érdekes részleteket közöl a „Daily Express-1 
azokról a gyerekesen ható háborús előkészüle­
tekről, amelyekkel a polgári hatóságok foglala­
toskodnak. A lap beszámol az úgynevezett 
„Nemzeti védelem iskolájáról“, ahol csupán két 
nap szükséges ahhoz, hogy egy tökéletes „tüz- 
heíyvédőt-- 'kiképezzenek. Az éppannyira ava­
tatlan, mint veszélyes bölcsességek, amiket, eze­
ken a két napos kurzusokon tanítanak, felöle­
lik például annak a bombának előállítási mód­
ját, amely két shillingbe kerül, továbbá annak 
technikáját, hogyan kell egy kutat megmérgez- 
ni azáltal, hogy döglött macskát és kutyát doh­
nak bele. Mindenesetre feltűnő, hogy — meg­
hízható londoni hírek szerint — a leendő „tüz- 
helvvédőknek“ ezekben a vikend-iskolákban azt 
a hatásos módszert is el kell sajátitaniok. hogy 
miként kell valakit hátulról megtámadni.

Az élelmezés és ellátás területén a helyzet 
napról-napra súlyosabbá válik az intenzív né­
met blokád-háboru következtében. Jelentős 
hiány mutatkozik gyümölcsben és főzelékfélék­
ben, amelyek néhány hét óta egyáltalában nem 
jöttek be az országba. Mindeme gondok ellené­
re a sajtó ezekben a komoly időkben még min­
dig szükségesnek látja, hogy naphosszat és me- 
lodramatikus módon az angol versenylovak 
sorsával foglalkozzék. Miután az egész lósport 
már hosszú idő óta szünetel s miután elsősor­
ban a takarmány-eszközök hiányoznak, a tré­
nerek- és a kisebb verseny istállóiul aj donosok 
válságos helyzetbe jutottak. A ..Daily Mail“ afe­
lett siránkozik, hogy az értékes lovak ezreit 
kellett már lemészárolni. A lap kéri, hogy a 
futtatást ismét kezdjék meg. mert az Anglia 
számára mindig kiviteli többletet, jelentő l'óál- 
lománv elpusztításával értékes deviza-forras 
vész el.

A londoni sajtó naponkénti törvényszéki tu­
dósításaiban. mely hű képét mutatja a tömeg 
növekvő háborúellenességének. különösen jel­
lemző esetek olvashatók. A defetisták között, 
akiket csapatostól vontak felelősségre, volt. egy 
ember, akinek az a szörnvü bűn nyomta a vál­

lait, hogy neki egyszer, a korábbi években, a 
Führer kezet nyújtott. Ez a bűne, párosulva az­
zal a kijelentésével, hogy Németország mégis 
csak egy nagy ország, elegendő volt arra, hogy 
magas pénzbüntetést kapjon. Nem járt jobban 
egy zöldségárus sem. aki néhány katona előtt 
ezt a kijelentést tette: „Miért akartok még to­
vább harcolni? A németek mégis csak fölény­
ben vannak. Az erőviszony 5:1 arányban áll.“ 
Egv asszonyt, aki az omnibuszon szomszédnője­
nek egy délangliai repülőtér nevét említette, 
mélyet értesülése szerint a németek bombái el­
pusztítottak, azonnal törvény elé cipeltek és 
érzékeny pénzbüntetéssel sújtották.

Hamisított röpcédulákat szórtak le 
Németországban az angol repülőgépek.

Berlinből jelentik: A német lapok közük 
egy röpcédula szövegét, amelyet angol repülő­
gépek dobtak le Németország felett. A röpcé­
dula megkísérli, hogy a német lakosságot a há­
ború folytatása, ellen hangolja- A röpcédula 
aláírása így hangzik: „A nemet nemzeti szo­
cialista munkásság birodalmi vezetőségének 
politikai népszolgálata.“

A német sajtó az angoloknak ezt a kísér- 
letét nevetségesnek minősíti.

A Deutsche Allgemeine Zeitung megjegy-

* Kisdedek makacs székszorulásánál és ne. 
gyobb gyermekek gyomorbélhurutjánál reggel
felkeléskor gyakran mái egy negyedpohár ter­
mészetes „Ferenc József“ keserűvizet is kitűnj 
eredménnyel adhatunk. Kérdezze meg orvos ti

zi, hogy Duff-Coopcr jobban tenné, ha takaré­
kosabban használná fel a benzinkészletet és 
semleges országokon át postán küldené át a 
röpcédulákat. Németországban elég élclap van 
amely hajlandó lenne ezeket a nevetséges dől- 
2-okat közölni.

Ismételten repülőgép bombázta 
Gibraltárt.

Gibraltárból jelentik: Gibraltár kikötőjét 
pénteken barom torpedóromboló hagyta el és 
a Földközi-tenger irányába haladt. Kereskedel­
mi hajók is eltávoztak a gibraltári kikötőből 
az Atlanti óceán felé- Gibraltárban most mbr 
kevés kereskedelmi hajó tartózkodik. Egy 
meretlen repülőgép elrepült Gibraltár felett s 
bombázta a kikötőben horgonyzó hadihajókat. 
Az angol légvédelmi ütegek tüzeltek.

Roosevelt rendreutasította Amerika 
brüsszeli nagykövetét a német katonára 

tett dicsérő nyilatkozata miatt.
Washingtonból jelentik: Roosevelt elnök 

Welles helyettes külügyminiszter útján erélye­
sen rendreutasította az Egyesült Államok 
brüsszeli volt nagykövetét egy Londonban tett 
nyilatkozatáért. A jelentés nem említi meg, 
hogy melyik nyilatkozatról van szó, de a nagy­
követ nyilvánvalóan azért a kijelentéséért ré­
szesült rendreutasításban, hogy „a német kato­
nák Belgiumban szebben viselkednek, mint 
ahogyan az Egyesült, Államok katonái visel­
kednének-“ A volt nagykövetet Roosevelt azon­
nal visszarendelte az Egyesült Államokba.

Äz sSisz csapatok győzelmes előnyomulása 
az angol Szomáliában

Az arabok és Egyiptom készülődése az angoloktól való felszabadulásra
Berlinből jelenti a Centropa-Press: Az an­

golok nemcsak szigetországuk sorsa, nmem 
afrikai pozícióik iránt is fokozottan aggódnak 
az olasz támadások kiszélesedése óta. Az angol 
rádió azzal magyarázza az olasz csapatok szó­
rnád győzelmes előrenyomulását, hogy az otta­
ni angol haderők nélkülözni kénytelenek jobb­
szárnyuknak azt a védelmét, amelyet eddig a 
francia Szomáli biztosított számukra-

Az Adeni-öbölben kialakult katonai hely­
zetről szóló hír rendkívüli jelentőségű, amit 
nem kell figyelmen kívül hagyni az Anglia el­
leni nagy támadás elvárásában. Az Aden-öböl 
éppolyan fontos, mint a Szuez-csaíorna bir;o- 
ka. Ez az öböl uralkodik az India és a Távol- 
Kelet felé vezető átjárón- Aki itt uralkodik, az 
el tudja zárni ebből az irányból a Földközi­
tengert. Az olaszok kedvező katonai helyzetét

A világháború legvéresebb harcainak 
színterére vezeti el az olvasót

BETTY SCHNEIDER:

VEIIDUiNHALÓI TAI
című megkapó szépségű könyve, amely most je­
lent meg Fodor Viola művészi fordításában. — A 
nyolcszázezer hősi halott emlékét megindító el­
mék léssel idéző műnek különös időszcríísénet 
kölcsönöznek a közelmúlt eseményei, azért a ki­
való német írónő könyve fokozott érdeklődésre 

tarthat számot.
Ara 80 Lei és portó — Megrendelhető 
a „Magyar Lapok“ kiadóhivatalában

1

német katonai körök a következőkben világít­
ják meg:

Az olasz támadás nyugat és délnyugat fe­
lől indult meg a brit Szomália ellen, úgyhogy 
az angol védelem kezdettől fogva rendkívül ne. 
héz földrajzi és katonai helyzetben van-

Az Abesszíniából érkezett olasz erők nagy 
fölényben vannak és utánpótlásuk, valamint 
ellátásuk teljességgel biztosítva van. Azonkívül 
az itt harcbavetett olasz csapatok az abesszí­
niái hadjáratból értékes tapasztalatokkal ren­
delkeznek. Ez nemcsak a háború vezetésére, 
hanem különösen az éghajlat elviselésére vo­
natkozik, aminek itt elhatározó jelentősége 
van.

Brit Szomália fontos pontjai mind a par­
ton vannak. Ezek közül elsősorban Zeila és 
Bulbar jön tekintetbe. A fölényben lévő olasz 
légi haderő el tudja majd vágni a tenger felől 
érkező angol szállítmányokat és teljesen meg 
tudja majd bénítani brit Szomália életét-

Az olaszok nemcsak fehér, hanem igen jól 
kiképzett bennszülött, különösen szomáli tör­
zsekből származó csapatokkal rendelkeznek.
Ez hozzájárul ahhoz, hogy az angol részen
küzdő szomáli csapatok harci lelkesedése nem 
lesz túlságosan nagy.

A szoros túlsó partján arabok állanak s ez 
a nép tudvalévőén az utóbbi időben koránt­
sem húzza oly szívesen az angol szekeret, mint 
ezt régebben tette- Ellenkezőleg: az arabok 
most előkészületeket tesznek szabadságuk ki­
vívására.

Végül: az utolsó hírek szerint Egyiptom 
is készülődik teljesen elszakadni Angliától, 
úgyhogy a Szuez-csatorna őrzésére most na­
gyobb erők szükségesek, mint valaha- Eszerint 
az angolok innen nem tudnak csapatokat el­
vonni brit Szomália védelmére.

Mindezek alapján megállapítható, hogy az 
olaszok a teljes siker esélyével küzdenek Szo­
máliában- Az angol birodalom egyik fontos 

Aden-öbölneLpillére inog az
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possl román nagykövet 
hazaérkezett budapesti

útjábói
Jelentést tett ManoÜescu külügyminiszternek a magyar kor- 
(Yiányférfiakkaí folytatott beszélgetésről. — A bucurefti 
inogyar követ péntek este átnyújtotta a román kormánynak 

Csáky magyar külügyminiszter emlékiratát
Bucurestiből jelenti a. Stefani-iroda: Bossi 

román megbízott, aki felhatalmazást kapott ar­
ra hogy megvesse alapját a román-magyar 
tárgyalásoknak, pénteken visszatért Bucures- 
jibp. Visszaérkezése után azonnal megjelent 
Síanoüescu külügyminiszternél és jelentéit 
tett. arról a beszélgetésről, amelyet Budapesten 
folytatott Teleki miniszterelnökkel és Csáky 
külügyminiszterrel. A román megbízott jelen­
téstétele után még péntek este összeült a mi­
nisztertanács.

A Giornale d'ltalia budapesti tudósítója 
Bossi megbeszéléseivel kapcsolatban a köveze­
tüket írja: , . . ,

__ A magyar kormány nem akarja, hogy a 
tárgyalásokból bármi is napvilágot lásson 
Megjegyzik azonban magyar körökben, hogy 
Bossi budapesti látogatása csak a tulajdonkép­
peni tárgyalások beharangozása volt- Az clasz 
[ap más forrásból még annyit tudott meg. 
hogy a román kormány Bossinak csak egészen 
Korlátolt, felhatalmazást adott. A látogatásnak 
inkább csak jelképes jelentősége volt-

Bucurestiből jelenti a Német Távirati Iro­
da: Bárdossy László bucuresti-i magyar követ 
oénteken este a külügyminisztériumban át- 
nvuitotta Csáky István magyar külügyminisz­
ter emlékiratát. Bucuresti politikai körökben 
úgy tudják, hogy a magyar kormány ebben is­
mertette javaslatát az elkövetkezendő tárgyalá­
sok tekintetében.
Német, olasz és bolgár visszhang Gigurtu 

miniszterelnök csütörtöki beszedere.
Bucurestiből jelentik (Rádió): Berlinből ér­

kezett jelentések szerint az egész német sajtó

behatóan foglalkozik Gigurtu miniszterelnök 
csütörtök esti rádióbeszédével. A lapok nagy- 
része teljes egészében közli a beszédet, aneikül 
azonban, hogy a felvetett kérdésekben kifejez­
nék Németország álláspontját; különösen Ki­
emelik azonban a beszednek azt a részét, 
amelyben a miniszterelnök kijelentette, hogy 
Románia hajlandó áldozathozatalra is Délkelst- 
Európa békés jövőjének érdekében-

A Dienst nus Deutschland a beszéddel fog­
lalkozva hangoztatja, úgy Németországnak, 
mint Romániának az az óhaja, hogy jóakarat­
tal oldják meg a függőben lévő kérdéseket, A 
német, sajtóban nincs részrehajlás s val a meny­
nyi lap annak a német kívánságnak ad kife­

jezést, hogy a délkeleteurópai kérdésekben ob- 
jektív és azonnali megoldásra van szükség-

A bucuresti rádió római jelentése szerint» 
az olasz sajtó kedvezően fogadta Gigurtu mi­
niszterelnök beszédét, mert abban Romamanak 
azt a szándékát látják megnyilvánulni, hogy 
részéről áldozatokra is hajlandó. A beszédű ex 
különben nagy jelentőséget tulajdonítana v.

Szófiai lapszemlét is közöl a bucuresti rá.- 
d'ó A jelentés szerint a bolgár lapok teljes ter­
jedelemben közölték Gigurtu miniszterelnök 
beszédét s közük a miniszterelnök fényképét is.

A Slovo vezércikkben foglalkozik a. be­
szédnek a Bulgáriára vonatkozó szakaszával s 
elégtétellel állapítja meg, hogy a román-bolgár 
viszonyban remélhetőleg rövidesen a regi szí­
vélyesség állhat be, mert elérkezett a pillanat, 
amikor a függőben levő kérdéseket véglegesen 
megoldják. Bulgária örömmel fogadja a &*• 
szádét, mert ő is a béke barátja-

Egy másik bolgár lap, az [7/ro ugyaniak 
vezércikkben foglalkozik a beszéddel. Megál­
lapítja a cikkíró, hogy Gigurtu mini?ztereinox 
beszéde is arra szolgált, hogy előkészíti a 
román népet az elkövetkező esemenyekre. A 
beszéd tehát tulajdonkeppen lélektani clAe 
szítéi volt az eseményeknek. A .ap megálla 
pit ja ezenkívül, hogy Gigurtu minisztereinek 
az új idők politikusa, aki látja az esemenyeset 

• és nem ijed meg tőlük. - » -

Anglia az orosz es az amerikai
beavatkozásban reménykedik

Olasz félhivaiaios áttekintés a helyzetről
. 1 1 T- •„!_.km Pnl

Tómából jelentik: Az olasz félhivatalos kül­
ügyi heti szemlésze, a Relazioni Internazionah fog­
lalkozik Olaszország háborubalepesenek jelentő- 
gégével, s a következőket állapítja meg:

__ Mindenekelőtt Olaszország a Földközi ten­
geren két nagy angol hajórajt köt le, melynek 
egyike Gibraltárra, a másik Alexandrára támasz­
kodik. Ezenkívül az angol légi erők több alaku­
lata oszlik meg a Földközi tenger es a Vörös ten­
ger környékének különböző hadműveleti partjain.

rajzoló készítette ezt a megdöbbenntő erejű kepeb evy ango1 bombát elő 
gépről, amit.saját rakormmya robbantott sz-et.

Az angoloknak Egyiptomban, Palesztinában, Sm 
dánban, Kenyában és Aden szakaszán tíz telfe0y- 
verzett és felszerelt hadosztályt kell tartamok. A 
olasz katonai nyomás az említett hadműveleti pon­
tokon mindinkább erősdik. Anglia tehat nem szál­
líthat el innen megfelelő haderőt a brit sziget v ■ 
delmére, 3 nem lesz elég ereje az anyaország meg­
védésére. Az a tényező, amelyben Anglia meg b - 
,.;v légi hadereie. Ezen a téren azonnan minden- 
eesetre alulmarad. A német légi tartamkok több- 
ezer -épre becsülhetők es a nemet gyarak terme­
lése sokai nagyobb, mint az angoloké. Anglia Ame- 
rikára számít. Az Egyesült Államok azonban csak 
i-en szerény keretek között támogathatják Ang­
liát. Az Egyesült Államokbon berendezhetnek 
u-yan uj -y árak at, de ez a terv csak 194,-re va- 
lósulhat meg. Anglia helyzete tehat igen ,ulyos 
Különösen súlyos azért, mert nem használhatja fel 
védelmére azokat a valóban jelentékeny tengeri, 
szárazföldi és légi erőket, amelyeket Olaszország 
köt le. Emberségesebb és okosabb volna Angha sza­
mára, ha elfogadná Hitler javaslatai. Londonban 
azonban két ábrándban élnek. Az egyik Amerik 
beavatkozása, a másik az orosz beavatkozás. Csak­
hogy Amerikában az elezigeteiodesi áramlattal 
szemben a beavatkozás bivei egyre gyérebbek lesz­
nek Oroszországra sem lehet számítani Angliának, 
különösen Molotov legutóbb, beszéde óta, mely az 
utolsó esetleges angol reményeket is halomra dön­

Az olasz lap végül hangoztatja, hogy Anglia 
máris kemény csapást szenvedett és szenved a 
Földközi tengeren, de rövidesen meg keményebb 
és dötőbb csapások jelentkeznek.

Mandelt külön bíróság elé állítják.
Francia-Marokkóból jelentik: Mandelt,

Franciaország volt belügyminiszterét, akt jelen­
jen Francia-Marokkóban letarttózatásban van, 
röVdesen Riómba szállítják és külön bíróság 
elé ‘állítják. A francia sajtó a Riómba összeült 
különbiróság tárgyalásaival foglalkozik. Esze­
rint a francia nép elsősorban felvilagositiast kö­
vetel arról, hogy Franciaország vezetoforfiai 
miért utasították vissza a megegyezés utolsó le­
hetőségét és Mussolini ajánlatai. A nép továb­
bá tisztán akarja látni, miért üzenték meg a 
háborút a francia parlament megkérdezess né.t-
kÜ Eay vichy-i jelentés beszámol arról, hogy 
bar Franciaországban a régi politikai partodat 
hivatalosan még nem oszlatták fel, a valósi­
ban már a legtöbb politikai párt beszüntette
működését.

Géniből jelentik: Jules Romain, ismert fran­
cia iró Newyorkba menekült, s ott propaganda­
előadásokat tart.
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Raoul Bossí és Cadere Vícío2*|A szombati zárás 
kihallgatáson jeleni meg 

az Uralkodónál
BucureStibŐl jelentik: Az udvari marsalli 

hivatal 66-os számú közleménye: Augusztus 
9-én délelőtt Őfelsége munkakihallgatáson fo­
gadta Ion Gigurtu miniszterelnököt, Mihail 
Manoilescu külügyminisztert, Ion Macovc köz­
lekedésügyi minisztert, George Leon nemzet- 
gazdasági ideiglenes pénzügyminisztert, Di-

mitrie Carocostca nemzet nevelésügyi minisz­
tert és Raoul Bossi római román követet. A 
délután folyamán Őfelsége kihallgatáson fo­
gadta Cadere Victort, Románia belgrádi nagy­
követét, Gloria Telesen tábornokot, a vezérkar 
főnökét és Victor Dombrovszkyt, Bucuresti fő­
polgármesterét.

A miniszterelnök aláírta a köztisztviselők fölemelt
fizetésének tisztáit

Mint Bucurestiből jelentik: Gigurtu mi­
niszterelnök aláírta a tisztviselők inkád válásá­
ról és fizetésének felemeléséről szóló törvény 
alapján a nemzetnevelésügyi, pénzügyi és kül­
ügyminisztérium tisztviselőinek augusztusi fi­
zetéséről szóló fizetési listáit. A miniszterelnök 
rfendelefet adott ki. amelynek értelmében 
augusztus hő folyamán a tartományi, községi 
és megyei tisztviselőknek is a felemelt fizetést 
kell megadni. A községi tisztviselők inkadrálá- 
sát. a polgármester végzi él és illetékes gyám­

hatóság hagyja jóvá. \ megyei tisztviselők új 
inkadrálását a prefektus ejti meg és a király, 
helytartóság hagyja jóvá-

A nemzetvédelmi minisztérium közli, hogy 
a kormány augusztustól kezdődőlég felemelte 
az altisztek és alsóbb rangfokozatú katonák 
zsoldját is. Az altisztek havi zsöldja 5—600 
leiel lesz nagyobb. A sergentek napi négy lei 
zsoldot kapnak az eddigi i lei 3Ö báni helyeM. 
a káplárok 3 leit az eddigi 60 báni helyett és a 
közkatonák napi két leit az eddigi 40 báni he­
lyett.

Nagyváradon is maximálták a liszt
és kenyér árakat

13 lei az egységes kenyér kilója
Nagyvárad. Saját tud. Lapunk hasábjain több­

ízben foglalkoztunk a városok liszt és kenyér el­
látásában előállott nehézségekkel s rámutattunk 
arra, hogy ezek a nehézségek csupán átmeneti jel­
legűek s megszűnnek azonnal, mihelyt az uj búza 
nagyobb tételekben a piacra kerül. A nehézségek 
megoldására legjobb eszköznek látszott az egysé­
ges liszt és az egységes kenyér bevezetése. Temes­
váron, mint megírtuk, a malomtulajdonosok össze­
fogtak és vállalták a város liszt-ellátását az átme­
neti időre, ennek megfelelően, addig, amig az egy­
séges lisztet és az egységes kenyeret bevezetik, ma­
ximálták a liszt és kenyérárakat.

Nagyváradon a malom tulajdonosok hosszas 
megbeszélések után szeptember elsejéig vállalták 
a város liszt-ellátását. A pékek viszont mindemel­
lett a kenyér árának emelését, illetve uj maximá­
lását kérték. Az áremelés indokolásául felhozták, 
hogy az utóbbi hetekben gyakran =úlyo= ráfizetés­
sel kellett dolgozniuk, mert sokkal drágább lisztet 
használtak, mint ahogyan a kenyeret árusították.

Az ármegállapító bizottság végül a körülmé­
nyek figyelembevételével a következőkben állapí­
totta meg az uj kenyér és liszt árakat:

Néplisztből készüli kenyér sütési helyén és a 
sütödék fióküzleteiben kg. 13 lei. viszontelárusí- 
toknál 13 lei 50 báni. A nullás és kettős lisztet 
nem, maximálták, csak irányárat állapítottak meg. 
Így a nullás lisztért. 15 leinél, a kettős lisztért 14 
lei 20 báninál nem lehet többet kérni. A kormány 
rendelet törvényében előirt egységes kenyérliszt ára 
12 lei 60 báni. A korpa éira ugyancsak szabad ma­
rad.

bgy az őrlést, mint a sütést és az árak betar­
tását szigorúan ellenőrzik.

Háziasszonyok
figyelmébe!

Ha olcsón és elegánsan akar ruház- 
kodni, vegyen egy

házi szövőkeretet
amin megszőheh saját ruhaszükségletét.
Készíti: VEI,ITS asztalos, Nagyvárad, 

Buiyovszky utca 12 szám.

Az uj ármegállapításnál megszűnik a fekete 
kenyér sütése, mert ennek a lisztjét is beleőrik a 
..néplisztbe“. A fehér kenyér ára szabad maradt, 
szabad maradt a luxus kenyerek ára is. A fehsr 
kenyeret most 15 leiért, míg a luxuskenyeret 16 
leiért adják a pékek. Ez az ár azonban még vál­
tozhat.

Temesvári kenyérárak rendezése.
Temesvár. Saját tud. Jelentettük, hogy Te­

mesváron már csak fehér kenyeret lehet kapni, ki­
lóját tizenöt leiért, valamint, hogy a malmok bi­
zonyos liszt mennyiséget hajlandók a temesvári la­
kosság ellátásának biztosítására rendelkezésre bo­
csátani. A városházán most a pékek bevonásával 
tartottak értekezletet. Ezen megllapodás történt. 
Miután a malmok által felajánlott lisztmennyisé­
gek augusztus 15-éig elegendők, ezen időpontig 
a pékek a nutláslisztbő! készült kenyeret 14 leiért, 
a négyes lisztből való kenyeret pedig 12 leiért ad­
ják. A fehér kenyér árának leszállítása onnan ma­
gyarázható, hogy a Prohászka-malom hajlandónak 
nyilatkozott, a nullás lisztet augusztus 15-éig ti- 

; zenhárom leies áron a sütőiparosok rendelkezésére 
* bocsátani. A négyes lisztet tizenegy leiért adják. 

Kötelezték azonban a pékeket, hogy legalább is 
egyforma mennyiségben állítsanak elő és adjanak 
el nullás lisztből és négyes lisztből készített ke­
nyeret. A kifli és zsemlye, valamint a rozskenyér 
árát a p’kek szabadon határozhatják meg. Az 
utóbbinak drágulását a pékek szerint főként a 
benne használt köménymag drágasága okozza.

Szolgálatos gyógyszertárak
Vasárnap Nagyváradon a következő gyógy­

szertárak tartanak éjjeli szolgálatot:
Aranykereszt, Piata Unirii (Zsigmondovits és 

Barla). Telefon 28-52.
Csillag, Str. N. Iorga 1. Telefon 25-51.
Diana, Sir. Astra No. 18. Telefon 32-57.
Kígyó, Piata Regina Maria. Telefon 29-63.
Szent Antal Bv. Reg. Ferdinand. Tel. 13-55.

Hétfőn Nagyváradon a következő gyógy­
szertárak tartanak éjjeli szolgálatot:

Korona, Str. Ciorogariu No. 1. Telefon 13-76 
őrangyal, Str. Alexandri.
Oroszlán, Piata M Viteaznt 14. Telefon 23-35 
Szent István, Str. General Hóiban.
.ircnysas, Piata Unirii No. 6. Telefon 25-74.

A legújabb intézkedések értelmében pén­
tek délután rendőrök járták végig Nagyvár . 
don a zsidó üzleteket és közölték a tulajdont,- 
sokkal illetve az üzletek vezetőivel, ho>v 
szombaton kötelesek nemcsak nyitva tartani 
az üzleteket, hanem ki is szolgálni a vevő- 
közönséget,

A keresztény társadalom általánosságban 
elégtétellel fogadja azokat az intézkedéseket 
amelyek a zsidók terjeszkedésének, túl kap 4. 
sainak, gazdasági elhatalmasodásának gátat 
vetnek és azzal is egyetért a keresztény köz­
vélemény, ha olyan rendelkezéseket fogana­
tosít. az államhatalom. amelyek hivatottak 
lehetnek annak megakadályozására, hogy a 
zsidó élet egy keresztény országban, egy túl­
nyomó többségben mégis csak keresztény vá­
ros külső képére kihívóan ráüsse bélyeget. 
De a vallásügyi miniszternek errevonatkozó 
rendelete mégis különböző felfogások kiala­
kulására adott okot.

Maguknak a zsidó kereskedőknek nagy­
része nem fogta fel túlságosan tragikusan 
ezt a rendelkezést, különösen azok, akik bár­
milyen okból az asszimiláció hívei — amivel 
egyébként a most megjelent zsidótörvény 
szembehelyezkedik. Más zsidó kereskedőkben 
az akasztófahumor nyilatkozott meg s Sgy 
tréfálóztak:

— Kinyitom ugyan az üzletemet, de ki­
akasztok egy táblát, hogy „mindjárt jövök“...

Ennek a megoldásnak mindenesetre elejét 
vette az a rendelkezés, amely szerint „nem­
csak nyitni kell, hanem rendesen ki is kell 
szolgálni a vevőket“.

Aránylag kevesen akadtak, akik erre az 
álláspontra helyezkedtek:

— Nem nyitok, akkor se, ha becsuknak...
Minket azonban a keresztény társadalom­

ban kialakult felfogás érdekel. Anélkül, hogy 
a miniszteri rendelkezés bírálatába óhajta­
nánk bocsátkozni, úgy hisszük, tolmácsolha­
tunk egy-két véleményt. A keresztény keres­
kedők — románok, magyarok egyaránt — nem 
örültek a rendelkezésnek.

— Eddig — mondta nekem a fűszeresem 
— ha egész héten keveset árultam, a szombat 
valamennyire helyre billentette a mérleget. 
Szombaton eljöttek hozzám vásárolni azok a 
keresztények is, akik nem érizk kötelességük­
nek a keresztény kereskedők támogatását. Sőt 
maguk a zsidók is ráfanyalodtak, hogy el- 
lcüldjék hozzám cselédeiket vagy küldöncei­
ket... V«

Mások meg igy érvelnek:
— fin még azokat a zsidó kereskedőket is 

kényszeriteném, hogy szombaton tartsák zár­
va üzleteiket, akik odáig jutottak a céltudatos 
áthasonulásban, hogy nem érzik szükségesnek 
saját vallási előiriásaik betartását és szíve­
sen dolgoznak szombaton. Hadd lássák a ke­
resztény társadalom kevésbé öntudatos ele­
mei is legalább szombaton, a zárt zsidó üzle­
tek megszakítatlan, hosszú során azt az 
elviselhetetlen gazdasági térhódítást, amely- 
lyel a zsidóknak néhány évtized alatt sikerült 
a legtöbb városban majdnem teljesen megsem- 
misiteniök a magyar kereskedelmet. Hadd 
lássák a nehezen ébredő keresztények, hogy 
itt haladéktalanul cselekedni kell.

Ezzel szemben kétségkívül kevesebb fi­
gyelmet érdemel, bár nem minden alapot nél­
külöző az az ellenvélemény, amely szerint sok 
zsidó az üzletek szombati nyitva-tartásának 
kötelezettsége miatt kénytelen lesz újból, leg­
alább egy napra, visszahívni azokat a keresz­
tény alkalmazottakat, akiket az utóbbi idő­
ben az üzleti élet pangása miatt elbocsátott, 
szigorúan ügyelve arra, hogy a zsidó alkal­
mazottak megmaradhassanak kenyerükben...

De van egy szempont, amely valóban fi­
gyelmet érdemel, fis ez a vallás szabad gya­
korlásának szempontja, amit az alkotmány 
is szentesit. ti- *•)

' 1 ‘ V VV. > » <4.- •
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a Emlékezzünk 
Kölcsey Ferencről

Kinek van ma kedve és érkezése, hogy költők- 
, I ^ írókkal foglalkozzék s kivált elmúlt korok 
öltőivel? A ma oly feladatokkal, kérdésekkel, ne­
hézségekkel állít szembe, amelyek figyelmünket 
, Ijesen lekötik és minden gondolatunkat elfoglal­
ok És mégis vissza kell tekintenünk rájuk, hogy 
életük eszméi, törekvései, munkálkodásuk ránk is 
hassanak, sőt vezéreljenek, hogy példájuk kitar­
tásra, a nagy, szent célok szolgálatára hívjon. Eb­
hői a nézőpontból tekintve a dolgot, érdeklődésünk 

legteljesebb joggal fordulhat Kölcsey Ferenc felé 
ahból az alkalomból, hogy most 1940. aug. 8-án 
tilt be 150 év születése óta, ugyanis ő 1790. aug. 
8-án született Szödemeteren, az akkori Közép- 
ftolnok (ma Szilágy) megyében.

Ifjúkora a napóleoni háborúk idejére esik, 
férfikora a szentszövetség idejére; ez utóbbi évei 
összeesnek a magyar nép történetében a reform­
borszakkal. Kölcsey Ferenc ősi magyar családból 
származott. Atyját igen kován elveszítette s csak­
hamar anyját is, amikor Ferenc csak tizenegyéves 
colt. A debreceni kollégiumban 14 évig nyelveket 
lanult és ott minden tudományt végig hallgatott. 
Mohón olvasta a korabeli költők, főleg Csokonai, 
Viráv Benedek. Kisfaludy Sándor, Kazinczy mű­
veit s ezek mellett az ókori írók közül kivált Ver­
gilius és Theokritosz idilljeit, a német írók közül 
Kleist, Gessner, Bürger müveit. Az iskolai tanul­
mányok elvégzése után Pestre ment joggyakorlatra, 
de inkább az irodalom érdekelte. Megismerkedett
Kazinczy három kiválóbb követőjével: Horváth Ist­
vánnal, Vitkovics Mihállyal és Szemere Pállal. Le­
mondva arról, hogy közpályára lépjék vagy, hogy 
Debrecenben tanár legyen, a biharmegyei Álmodra 
vonult, ahol gazdálkodott és öccsei nevelésével fog­
lalkozott. 1815-ben a szatmármegyei Lsekére költö­
zött, ahol jóformán a világtól elzárkózva élt, de 
nem feledkezett meg az irodalomról. Ekkor írta hi­
res bíráló dolgozatait Csokonai, Berzsenyi és Kiss 
János költeményeiről. A bírálatokban magas szem­
pontok érvényesültek, de az akkori iroda'mi viszo­
nyok között szokatlan szigor népszerűtlenné tették 
a kritikust. Csak 1821 után az akkori folyóiratok­
ban megjelent költeményei feledtették az előbbi 
művek keserű hatását. A közelismerést fokozták az 
1826—29-ben Szemere Pállal együtt szerkesztett 
Élet és Literatura c. folyóiratban kiadott müveit: 
a Nemzeti hagyományok, Körner Zrínyije. A ko­
mikum.

1829-ben bevonódett a megyei és egyúttal a 
politikai életbe. A közállapotok és a rendiség meg­
változtatásáért küzd. Az országos kérdések tárgyá­
ban készített kiváló jelentései és javaslatai elisme­
réséül 1832-ben előbb megyei főjegyzővé, novem 
bér 6-án követté választották. A követi működése 
alatt írt Országgyűlési Napló 1832 -33. c. emlék­
irata feljegyzései hű tükörképét nyújtják a sok ne­
hézségnek, akadálynak, amelyek a nemzeti élet 
hathatósabb fejlődését és a magyar nyelv közéleti 
érvényesülését gátolta. Maga Kölcsey a magyar 
nyelv használata, a vallás, a lengyelek, Erdé.y és a 
Részekí a szólásszabadság ügyében tartott nagy­
hatású beszédeket. Országgyűlési tevékenysége 
1834-ben végződött amiatt, hogy megyéjében a 
maradiak pártja kerekedett felül, mely követeinek 
a régebbi haladóbb szellemű utasításokkal enenke- 
zoket adott követeinek. Ezek Kölcsey meggyőzőt is­
iével, kinek jelszavai: a haza és haladás valana*, 
ellenkeztek és így elveihez szilárdan ragaszkodván, 
követi megbízásáról lemondott. Távozását a k1 
tek háza rendkívüli sajnálkozással vette tudomásul.

Politikai pályája ezzel megszakadt és Kölcsey 
'!jból löbb időt szentelhetett az irodalomnak, v 611
a korban főleg prózai dolgozatok jelentek mes>
Iából az akkori folyóiratokban: Szemere Aurorája- 
ban. az Muzärionban, Athenaeumban, Em uiyt). n 
Ezek között volt a Parainesis, Kazinczyro tartó, 
tnlékbeszéde, Beszéd a játékszín ügyében

Irótársai s különösen Toldy Ferenc ^,fr ?L.r . 
újból visszatérni készült a kritika terére, < e 3 
hajak, nagv gazdasági veszteségek miatti gon 
gátlólag hatottak eziránvú működésére. 1 ? eV 
pedig Wesselényi Miklós védelme fogta el teljes 
munkaerejét. Ennek elkészülése után su )o 
bajba esett, amelynek 1838. aug. 24-én negyven 
nyolcéves korában áldozativá lett. A magyar nem 
zet őszinte mély gvássza! kisérte sírjába ot, es 
nagyobbjai, legjobbjai egyikét.

Kölcsey költői műveit, noha halála óta már 
több, mint száz év telt el, mélységük és a mélység­
gel járó bizonyos elvontságuk ellenére ma is élvez- | 
hetjük. Sejtelmes borongás, epedő sóvárgás töltik 
el szivét, tizeknek ad mindig megkapó kifejezést. 
Az élet titkai és megfejthetetlen rejtelmei örök té- 
pelödéssel izgatják lelkét. Küzdelem c. költeményé­
ben írja:

Örök vágy és remény,
Örök remegés a múlt után,
S n jövendő felé:
lm ez a lánc, melyen függ életünk,
S a láncot
Egy láthatatlan kéz szorítja.
Ó kéz, hatalmas és kemény 
A síron túl mint innen egyaránt.
Mert semmivé nem teszesz!

Különösen megragadok hazafias költeményei. 
Az egész nemzet vívódását fejezi ki az 1823-ban irt 
remek Hymnus, mely Erkel Ferenctől 1844-ben 
megzenésítve, a magyar nemzet imádságává lett. 
Különösen megrázó hatásúak Zrínyi dala (1330) és 
Zrínyi második éneke (1830), melyekben megren­
dítő komorsággal búslakodik a haza sorsán, mert 
méltatlan fiai cserbenhagyják, védfalat köréje nem 
vonnak. A sorsot kéri, hogy a gyáva fajt tapossa el. 
Igen, mert a Kölcsey-múlton csüngő lelke Szondyt, 
Zrínyit állítja mintaképül kortársai elé. Huszt diiie- 
dékein (romjain) megállva a képzeletében meg­
jelenő szellemalak ajkával ezeket az igéket hangoz­
tatja:

Messze jövendővel komolyan vess össze jelenkort. 
Hass, alkoss, gyarapíts: s a haza fénye derül!

Egy másik epigrammjában (Emléklapra) ezt 
az intelmet olvassuk:

Négy szócskát üzenek, vésd jól kebeledbe s fiadnak 
Hagyd Ölökül, ha kihunysz: A haza minden elölt.

Kölcsey fejlődésében és vetselésmódjával i; át­
menet a Kazinczvtól sürgetett klasszicizmus és a 
regényes nemzeti irány között. Úgy a kiass/ixus 
versformáknak, mint a mériékes-rímes verseiéinek 
kifogástalan művésze.

A líra műfajain kívül balladákat is írt. Balla­
dái közül kiválók és ismertebbek: Szép Lenka és 
Dobozi. A balladát új műfajként Kölcsey műveli 
elsőnek a magyar irodalomban. Bürger és Schiller

hatása alatt áll encmű alkotásaiban. Bennük az ér­
demes elem hatalmába ejti az olvasót, de a cselek- 
vény részletezése miatt a diántai elem sietősségét 
nélkülözik.

Pályája kezdetéről említett kritikai művein és 
politikai szónoki beszédein kívül írói működése 
ismeretének teljessége kedvéért meg kell említeni 
akadémiai beszédeit is, amelyeket Kazinczyrol és 
Berzsenyiről tartott s meg Parainesisét. Emlék­
beszédeivel az akadémiai beszéd mintaképeit nyúj­
totta. Kazinczyrol szólva a nyel\újítás fontosságát 
emelte ki s a nagy irodalmi harcos ötvenhat évre 
terjedő munkásságának jelentőségét a nemzeti 
életre. Hangsúlyozva állapítja meg: „miként nyert 
az egész nemzet a szó által ideát, :de által tettet s 
tett által jóltevő, egyetemi változásokat, miként 
lettek százados előítéletek semmivé, miként enyész­
tek el egvmás után száz meg száz lélek szorongató 
formák.“ Berzsenyiről tartott beszédében pedig a„t 
állította a homloktérbe, hogy a nagy költők nemze­
tüket nevelik s ilyen nevelője volt a magyarnak 
Berzsenyi. Verseiben új világ nyílt saját fénnyel, 
hévvel és nyelvvel é.kesülve. „Egyszerre, pillanatban 
felgyűlő meteorként állott a lyra elragadó magas­
ságáig felküzdött férfiú.“ Rámutat a nyelv fejlesz­
tése tekintetében is Berzsenyi jelentőségére. „Ka­
zinczy és Berzsenyi két genius valának, kik cl- 
hagyatás, mondhatnám eltapodtatás szomorú nap­
jaiban varázserővel jelentek meg a magyar nyelv 
mellett: azt nemcsak életben tartották, de csínnal 
és kellemme! és fiatal hőség tündöklésével öntöt­
ték be; s új charaktert adának neki.“

Szónokias hangú erkölcsböícselcti műve a 
Párái tesis örökbecsű erkölcsi intelmek foglalata. 
Magasztos és szinte szállóigékké vált gondolatai 
túlszárnyalták a családi jótanácsok szűkebb keretet 
és a nemzeti ifjúság útmutatói lettek. Isten imá- 
dása, haza- és felebaráti szeretet, önszeretet, igaz- 

, mondás, állhatatosság, az emberiség haladása, a so­
kaságért való küzdés stb. ünnepi harangszóként 
zengő igékben buzdítanak, erősítenek. Érthető is ez, 
hiszen Kölcsey a Parainesisben az emberi életről 
tapasztalatai nyomán leszűrt gondolatait véste 

: kőbe.
Kölcsey emlékét időnként fel kell újítani, mű- 

I veire fel kell a figyelmet hívni, mert azok egy fel- 
I felé ívelő korszak értékes alkotásai és irodalmi be- 

■ ősükön kívül eszményi intőszózatok a legszebb em­
beri és honfiúi törekvések szolgálatára. Emlékének 
áldozva méltán mondhatjuk róla, mint szónokról és 
költőről, amit ő Berzsenyiről tartott emlékbeszédé­
ben mondott: „Költő nevet csak az érdemel, ki 
nemesített érzelmeket hordoz keblében, ki a termé­
szetre, az emberi szenvedelmekre vizsgáló tekintetet 
vet, ki a való életet magas szempontokból veszi fel 
s dalát a szépnek és jónak s az örök dicsőségnek 
szentelő, hogy általa minden ifjú kebel szent lángra 
gyúladjon.“

Kézdivásárhely.
Péter János dr.
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Az orosz soviet marsall ja:: (jobbról balra): Worosilow, Rudjenny. Timocsenko 
és Meklus, az első hadtest parancsnoka, a Kreml kertjeidül.



.
seeí

MAGYAR LAPOK
ifiiirnMMTHiT'Tn-----r............... ' */ -

I%f A GY KATÓNAK:

RAEDER
vezérten gern agy*

akire az angliai háborúban nagy szerep vár
Irta: Csiszár Béla

Raeder vezértengernagy idestova tizenkét éve 
áll a német haditengerészet élén. Keresve se le­
hetne találni nála szerényebb és elvonultabb ten­
gerésztisztet, de hozzáértőbb szervezőt, reorganizá- 
tort is aligha: ő teremtette újjá a világháború után 
elsorvasztott és béklyóba kötözött német flottát. 
Céltudatos és szívós munkával, köriiltekinitő gon­
dossággal dolgozott, a kényszerítő körülmények kö­
zepette újtípusú hajókat konstruál tat ott, majd, 
amikor Ágiiéval sikerült megegyeznie abirodalom- 
nak új hajóépítő programban, Raeder gőzerővel lá­
tott hozzá a nagyvonalú feladatnak, minél több és 
minél harcképesehb hadihajókat adni a német hadi- 
tengerészeinek. _i világháború után, mint ismeretéé, 
a német flottát az angol Scapa Flown ál internál­
ták: a flotta parancsnoka azonban, nehogy hajói az 
ellenség kezére jussanak, parancsot adott a hajóhad 
elsülvesztésére. Németország. a weimari Német­
ország ott állt hajóhad nélkül, kiszolgáltatva 
kényre-kedvre a győzteseknek. A oékeszerződés 
előírta, hogy a németek nem építhetnek tízezer­
tonnánál nagyobb űrtartalom hadihajókat és ten­
geralattjárókat. Raeder akkoriban erre azt taná­
csolta. hogy a kisebb tonnatartalmú hadihajókat 
úzy építsék meg, hogy azokat is felszerelhessék a 
nagy csatahajókon szokásos kaliberű ágyúkkal es 
páncélzattal. Előterjesztéseit és javaslatait elfogad- 
ták s a gyakorlat fényesen igazolta elgondolását. 
Egymásután épültek az újtípusú hajók, rombolók 
és tengeralattjárói, a német hadiflotta büszke egy­
ségei. A nemzetiszocialista mozgalom uralomra- 
jutása még nagyobb lendületet adott ennek a flotta­
fejlesztési ütemnek. N agvbritannia— mondhatni — 
Franciaország háta mögött új flottaegyezmenyt kö­
tött Németországgal és ebben hozzájárult ahoz, 
hogy Németország túllépheti a tízezertonnás tnavi- 
mális űrhatárt. Az egyezmény értelmében Német­
ország kötelezte magát, hogy nem épít nagyobb 
hadiflottát a brit hajóhad 35 százalékánál. Ekkor 
már öt éve Raeder állt a német flotta élén. Hitler 
elejétől fogva nagy megbecsüléssel viseltetett vezér- 
tengernagya irányában: lelkesedéssel tette magáévá 
terveit, órákon át tárgyalták a flotta különböző 
kérdéseit és közös erőfeszítéssel törekedtek arra, 
hogy Németország a tengeren is megfelelő módon 
vehesse majd fel a küzdelmet, ha arra kényszerítik, 
az ellenséggel szemben. A norvégiai hadjárat, de az 
angol-német-francia tengeti háború eddigi esemé­
nyei is mutatták, hogy jó munkát végeztek s a fia­
tal, számban és mennyiségben messze az angol mö­
ge tt álló néniét hajóhad sikerrel vette fel a harcot 
és küzdött az északi és a nyugati vizeken. Igazolta 
a vezértengernagy elméletét is, amely a világhábo­
rús tengernagyokkal és flottaparancsnokokkal el­
lentétben azt hirdeti, hogy „el a partoktól-1, azaz 
a hadiflottának nemcsak a partokat kell megvéde­
nie, hanem merészen vállalkoznia kell távolabbi 
expedíciókra is.

A vezért engem agy évekkel ezelőtt Budapesten 
is járt, meglátogatta Horthy Miklós kormányzót. 
Akik akkor látták, bizonyára jól emlékeznek még 
vékony, elegáns alakjára, markáns, keskeny arc­
élére, finom fejformájára, szerény mosolyára, 
ahogy az öt ünneplő tömegen végignézett. Emlék­
szem egy másik mosolyára is, amikor a Német­
országba látogató magyar kormányzót Kidben vagy 
Haboeben kísérte: ez a mosoly egy flottájára és a 
német hadihajók teljesítményére büszke, megelége­
dett tengerész mosolya volt; hasonlított ahhoz az 
apai mosolyhoz, amellyel egyik családi képén, fele­
sége társaságában fiára, a 17—18 éves, Hitler­
jugend egyenruhában büszkélkedő fiatalemberre 
tekint, akikből valószínűleg éppen olyan körül­
tekintő és gondos, amellett bátor és vakmerő ten­
gerész lesz, mint amilyen az édesapja. Ez a büszke 
mosoly csillant lel az ajkain, amikor tavaly, llit'er 
vezer és kancellár születésnapján Göringgel együtt 
bemutatta a Führernek a felajánlott ajándékokat: 
Hitler kíváncsian áll pieg az egyik üvegvitrin előtt, 
amelyben g német flotta legújabb és legdaliásabb

csatahajóját helyezték el — persze megfelelő minia­
tűr, fél-egyméteres méretben. Hitler érdeklődve 
nézegeti a hajót; hogy jobban lássa lejjebb hajol és 
a térdeire támaszkodik a kezével. Raeder boldogan 
és büszkén áll mellette, egy szót sem szól. némán 
hallgatja a Vezér elismerő szavait, de egész tar­
tása, csillogó szeme mélységes megelégedettséget,
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örömöt és őszinte büszkeséget sugároz.
Nemrégen szemleutat tartott a La Manche 

csatorna partján kiépített német állásokban. Dali 
alakja fiatalosan mozgott a fedezékekben, az me 
állásoknál, pedig már a hatvanötödik évet lapodi 
1876-ban született Hamburg-Wandsbergben, ahoi 
már az apja és a nagyapja is tengerész volt; a ten 
gerészakadémia elvégzése után pályáját a Deutsch" 
land cirkálón kezdte, amely akkoriban a keletázsiai 
hajórajhoz tartozott. A sorhajókapitány azután ve 
zetőállást tölt he két éven át a berlini tengerészeti 
minisztériumban, majd elejétől végig résztvesj 
világháború tengeri hadjárataiban Hipper admit' 
lis vezérkari főnökeként elhatározó szerepet játszik 
a doggerbanki és skagerraki tengeri ütközetekben 
Később a Köln cirkáló parancsnoka. A háború utát 
megírja visszaemlékezéseit két hatalmas kötetbe 
„A háború a tengeren 1914—18“ címen; ezért ” 
munkájáért a kiéli egyetem tiszteletbeli doktorává 
avatja. A huszas évek közepén a balti, illetve 
keleti-tengeri hajóraj parancsnokává nevezik ki 
három évvel később admirális címmel a tengeré! 
szett vezérkar főnöke, 1933-ban pedig a haditenge! 
részét legfőbb parancsnoka. Az első tengerésztiszt 
volt, aki 1939-ben elnyeri az újonnan létesített 
„vezért engem agy11 címet.

Miéri tmpkurázzunh ?
Irta: Dr Középessy László

A napkúrázás nem kozmetikai probléma. Egyik 
legértékesebb tömeggyógyszerünk, ha okosan hasz­
náljuk. Ezért szeretném ismertetni a napkúrázás 
lényeget, módját és ártalmát.

A napfény ibolyántúli sugarai nemcsak meg­
barnítják a bőrt, nemcsak a bőrben indítanak meg 
élettani változásokat, hanem az egész szervezet 
működését átalakíthatják.

A bőrünkben keletkező festékanyag vissza­
tartja az ibolyántúli sugarakat. Minél barnább már 
valaki, annál nagyobb sugármennyiség szükséges 
ugyanazon hatás kiváltásához. Ezért kell fokozódó 
adagokban szoktatni testünket a napkúrázáshoz. 
Ezért nem ég le az, aki már bizonyos fokig megbar- 
nult.

A napsugár szárítja a bőrt s ezzel elpusztítja 
mindazokat a baktériumokat, gombákat, melyek 
nedves környezetben szeretnek élni. A hősugarak 
azonkívül, — felmelegítve a bőrt, —- felpuhítják a 
faggyúmirígyek pangó váladékát és így gyorsítják 
a mirigyek ürülését. Részben ez, részben a nap­
fény baktériumölő tulajdonsága magyarázza a pat­
tanások eltűnését, a bőr nyári tisztulását.

A vegyi sugarak (főként az ibolyántúliéit) bi­
zonyos baktériumokat a bőrben 0.2 mm mélységig 
biztosan elölnek és kb. 4 mm mélységig erősen 
csökkentik azok életképessegét. A bőrünket meg­
fertőző különböző baktériumok tehát nehezen vál­
hatnak általános betegség előidézőivé. A napfény 
fertőtleníti a hört!

A hő és vegyi sugarak vérbőséget teremtenek 
a bőrben, ezzel javul a bőr táplálkozása, ami a bőr 
megújuló (regenerálódó) képességét fokozza. Régi 
tapasztalat, hogy bármilyen bőrsérülés, sőt fertő­
zött seb is gyorsabban meggyógyul, ha napfény és 
levegő hatásának tesszük ki. A seb gyorsabban sar- 
jadzik, váladéka tisztul és hamarabb gyógyul.

A bőrben lejátszódó változások kihatnak az 
egész szervezet működésére is. Nemcsak a bőr, de 
az egész szervezet védekezőképességét fokozza a 
napkúra az által, hogy jelentősen növeli úgyneve­
zett védőanyagaink (anti testek) termelését. Nehe­
zebben kapunk meg, illetve könnyebben vészelünk 
át fertőző betegségeket. Erősödik szervezetünk bak­
téri u m ölő k'é pásé se!

Napfény hatására emelkedik alapany agcsere- 
forgalmunk, összes élettani folyamataink élénkül­
nek. Meggyorsúl az égés, mely kokozott pótlást, 
tehát bőségesebb táplálkozást kíván. Étvágyunk 
nagy fokban javul!

Az ibolyántúli sugarak hatása sok betegség­
gel szemben hathatós fegyverünk, a „D" vitamin 
keletkezik bőrünkben. Különösen fontos ez gyer­
mekeknél, szoptató anyáknál. A uapkúrázó anya 
teje sok ..D 1 vitamint tartalmaz. Azt is bebizonyí­
tották, hogy istállóban tartott tehenek teje értékte­
lenebb a/okénál, amelyek egész nap a szabadban 
legelésznek. A napkén óval tehát növeljük vitamin- 
készletünket!

A napsugár hatására szervezetünk vastartalmú 
I aktiválódik és megszaporodnak vörös vérsejtjeink. 
Légzésünk mélyebb és szaporább lesz. Vérkeringé­
sünk elevenebb, emésztésünk tökéletesebb. Mind­

ezek eredménye az, hogy fáradékonyságunk csök­
ken, munkabírásunk növekszik, pihentehbnek, fris­
sebbnek, egyszóval egészségesebbnek érezzük ma- 
gunkat.

Alihoz, hogy a napfény ilyen előnyösen be­
folyásolja életműködésünket, két feltétel szükséges 
elengedhetetlenül: 1. ci tervszerű és nem túlzó nap­
kúrázás, 2. beteg ember ne napkúrázzon, illetve 
csak orvosa utasítása szerint. Egészséges ember is 
csak fokozódó adagokban cs addig napkúrázzon, 
amíg nem érez fáiadtságot, levertséget, idegességet, 
álmatlanságot.

Mi orvosok látjuk azt, hogy az észszerűden 
napkúrázás hány embert tesz tönkre. Semmi esetre 
sem szabad napkúrézni tüdőbajos embereknek, 
még akkor sem, hacsak „tüdőcsúcsburutjuk“ van. 
Nagyon ártalmas és ezért tilos a napkúrázás Base- 
dowos betegeknek, kiknek amúgy is emelkedett 
alapanyagcseréjét tovább fokozza, idegességüket, 
nyugtalanságukat súlyosbítja a napfény. Nem sza­
bad napkúrázni súlyosan neuraszténiás, ideges em­
bereknek sem. Ezek álmatlansága is fokozódik. Ti­
los a napkúrázás mindenféle lázas betegnek is. A 
láz okozta fehérjeszétesést, sejtrombolást a nap­
fény tovább fokozza.

Nem ajánlatos a napkúrázás a túlságosan fe- 
hérbőrűeknek (albínóknak), különösen a vörös- 
hajúa,kirak, valamint lábbadozó betegeknek sem. 
Ezek csak indirekt sugarakkal, tehát árnyékban 
stb. kúrázzanak. Általában célszerű a napkúrázást 
mindenkinek árnyékban megkezdeni. így is meg 
lehet bámulni és ez a módszer a napkúra és lég­
fürdő összes előnyeit biztosítja a hátrányok nélkül.

Erősen hangsúlyozom, hogy a túlzott napkúrá­
zás nemcsak felesleges, de igen veszedelmes játék. 
Az egészséges ember is csak addig napkúrázzon, 
ameddig az kifejezetten kellemes érzést, nem pedig 
fáradtságot fejfájást, vagy álmatlanságot stb. vár 
ki belőle. Beteg ember pedig, orvosi utasítás nél­
kül ne napkúrázzon!
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GYERGYOREMETE
Csik megye legnépesebb község

Gyergyóremete, augusztus hó.
Ha Gyergyóditrót területileg Csík megye leg­

nagyobb községének mondottuk, akkor Gyergyó- 
remetét bátran mondhatjuk a magye legnépesebb 
falujának. A Maros balpartján, szelíd dombok ma­
gaslatain, kelet-nyugat irányban terül el a Kőpatak 
völgyében, Ditróval szemben, az északi szélesség 
46—47., a keleti hosszúság 43—44 foka között, a 

„erszíne fölött 748 méter magasságban. Falu- 
részei: I., II.» Hl- és IV. tizes. Ezeken belül: Köz­
pont, Alszeg, Fenekai ja, Eszenyő, Tulamaros, Bá­
nya, Bakó, Félalja, Csutakfa'va, Ludfarka és Kicsi­
nk nevezetnek. A község a gyegyói járáshoz tar­
tozik. Vasútállomása: Ditró. Legközelebbii város: 
a húsz kilométerre fekvő Gyergyószentmiklós. A 
község lélekszáma: 8547. (Ditró: 8370.) Nemzeti­
ségre nézve 99 százalékban székely-magyar.

Hagyomány szerint a hajdanában erdőrenge­
tegekkel borított területen, egy istenfélő remete 
telepedett le, kis kápolnát épített és ez lett volna a 
ma?, 1654 lakóházzal rendelkező nagyközség magja — 
elnevezését pedig a remetéről kapta volna. Az 
1567-iki registrumban Remete csupán hat kapuval 
szerepel. 1726-ban, amikor önálló egyházközség 
lett, a lakosság száma: 117 volt.

A falu keletkezése feltétlenül összefügg azzal 
I már említett és tudományosan is megállapított 
ténnyel, hogy évszázadokkal ezelőtt hatalmas ős­
erdő borította a község mai területét és környékét, 
mely kitűnő kenyérkereseti lehetőséget nyújtott a 
fadöntéssel foglalkozó székelységnek. Az őstelepii- 
léses lakosság a kitermelt fát a Maros partján gyűj­
tötte össze, ahonnan annak víziútján tutajokkal 
juttatta el Erdély nagyobb nyugati városaiba. Kü­
lönösen Arad fakereskedői tartottak fenn élénk 
üzleti összeköttetést a székelyekkel. Feljegyzések 
szerint a kitermelt fát „felibe6' tutajozzák el a szé­
kelyek a megjelölt vízi gyűjtőhelyre és így meg­
lehetős szép keresetre tettek szert. Az anyagi meg­
erősödés alapul szolgált a népesedésre. A szapora- 
ság olyan méretű, melyet seholsem lehet találni az 
országban: kétszáz év alatt a község lélekszáma 
meghetvenszereződött. Ezzel szemben a község te­
rülete csak 20 ezer 308 hold. Szántó 6180, rét 7570, 
legelő 4414, erdő 1345, kert 260, ház-udvar 195, 
utak 250, a Maros 45, patakok 44, vímosás 3 és 
itató 2 hold.

Az egyházközség erkölcsi és anyagi 
helyzete.

A filiáli« egyházközség alakulása arra az időre 
tehető, amikor még a mai kántori lakas kertjében 
romokban heverő eredeti templom, vagy az azt 
ugyanazon megelőző kápolna állott, ami a 
XIV—XVI. századra vezethető vissza. A romokban 
heverő templomra vonatkozólag beszélgetést o.y 
láttunk Szabó József ny. igazgatótanítóval, a jeles 
keramikus — festőművésszel és grafikussal.

— Néhány évvel ezelőtt arra lettem figyelmes 
- mondja Szabó József —. hogy a kántori lakas 
kertjében fűvel benőtt jellegzetes épületromok 
vannak. Szóltam Zárug Lukács gyergyoszentmiKiosi 
építészmérnöknek, akinek szakszerű vezeteseve . 
ásatások útján, feltártuk a romokat. 21 ™e,er 0 ^ 
szú, 8 méter széles templom alapja taru t e , er’ » 
támpillérekkel, hatalmas alapú toronnyá es 
cm.es falakkal. Zárug mérnök, aki elkészített, 
már a gyergyói medence minden ilyen egy azi ^ 
natkozású épületének, kiásott alapépímenyeinert 
rajzát az egyházi levéltár részére, erro is tér vep 
készített. Egvhazi feljegyzc.-ek szerint a temp.óra­
toronyba 1771-ben villám sújtott bek 6 ennek kö­
vetkeztében pusztult el a Szentlélek *steii 1CS.°S , 
gére emelt templom. Ebben az időién eme 
834 lakosa volt. Ha tekintetbe vessszuk, hogy fe - 
építése, idején mennyivel kevesebb lakosa lehete , 
fogalmat alkothatunk a székly nép akkori a.doza - 
készségéből s buzgó vallásosságáról.

Az egyházközség 1726-ban önállósult. Ekkor 
szakadt el Ditrótól, melynek addig leány egy , . 
volt. Anyakönyvei is ettől az időtől vanna. 
vek és a székely vagyonközösség áldozatkész ^g- 
hői a jelenlegi templom 1773-ban epu t e., - 
Lénárd olasz apát tiszteletére. B,zonyara. a ' 
akkor utatkozó szapora gyermekáldást0 m

választotta az egyházmegye védőszentjéül. Novem­
ber 6-án ünnepli az egyházközség védőszentje ün­
nepét, azonban a XL Clemens pápa által 1714-ben, 
a régi kápolnára és templomra engedélyezett bú­
csút is megtartja pünkösdkor.

A szép nagy templom ma sem képes befogadni 
a híveket, akik szeretik templomukat és hagyomá­
nyosan vallásosak. Két kápolna felépítésére volna 
még szükség. Egyiket, a község központjából há­
rom km-re lévő Csutakfalva tízesbe, másikat, a hét 
km-re lévő Kisbükk tízesbe kellene építeni. Ez

azonban egyelőre az anyagiak miatt csak jámbor 
óhaj.

Plébános, 1919 február 15-től: dr Hollanda 
János, egyházi tanfelügyelői hatáskörrel is fel­
ruházva. Az egyházközség 24. plébánosa. Segéd­
lelkészek: Mihály Imre és Fábián Mihály. Főkán­
tor: Borbáth József ny. tanító. Főgondnok: Puskáé 
Imre ny. főszolgabíró, földbirtokos. Megyebíró: 
Borbély Mihály. Az egyháztanács húsz tagból áll. 
Egyházi és iskolai kiválóbb tevékenységet fejtet­
tek ki: Fehér Ferenc, Puskás Imre, Puskás Antal, 
Szabó József, Laczkó Elek és Laczkó Benedek 
Joáchira.

Pénzbeli lteperendszer van.
— 180 lei — mondja dr Hollanda plébános — 

a legnagyobb kepe egy évre, a legkisebb heti 50 
báni. Költségvetésünk így el sem is éri a 100 ezer 
leit. Ebből kap „javadalmazást66 a plébános, két 
káplán, főkáutor és harangozó. Ezenkívül termé­
szetesen stólarendszer is van. Az egyházközségnek 
nagyobb összegű régi „Kepe-alap -ját az adósság­
rendezői törvény nagyon lecsökkentette.

Vallásos, társadalmi és kulturális egyesületi élet
Vallásos testületek között itt i« a Katolikus 

Népszövetség vezet. Elnöke: Zakariás István, al- 
elnöke: Balázs János Gergelyé. Igazgatója: dr Hol­
landa János plébános. Mintegy 800 tagja van. Ke­
retében működnek: a Katolikus Legényegylet, el­
nöke: Borbáth Gábor. Katolikus Leányegylet, el­
nöke: Laczkó Erzsébet tanítónő. A Katolikus Nép- 
szövetségnek 1927-ben alakult népes taglétszámú 
Olvasóköre is van, többszáz kötetes könyvtárral. 
Elnöke: Zakariás István. Helyisége a katolikus egy­
házközség közművelődési házában van. Az egyház- 
község ugyanis, rendkívül szerencsés pénzügyi mű­
velettel megvett egy hatalmas területen fekvő, 
nagy épületkomplexumot, mely a község szivében 
fekszik. Mindenféle egyesület, intézmény részére 
és a felállítandó katolikus iskola részére is kitűnő 
otthont biztosít.

A Missziós Nőegyletnek, mely ugyancsak di- 
cséretreméltó jótékonysági és kulturális működést 
fejt ki, elnöke: Szabó Jozsefné.

Természetesen működik Róz afűzer és Szent 
Kereszt Szövetség-társulat is a hitbuzgaimi egyesü­
letek közül, lelkes buzgó vezetők irányítása alatt.

A társadalmi egyesületek közül az Iparos Ol­
vasókör régi múltra tekinthet vissza. 1912-ben ala­
pították. Létrehozásában igen nagy érdeme van a 
tevékeny Laczkó Eleknek, aki sokáig elnöke is 
volt a körnek s ma is lelkes embere minden köz­
érdekű ügynek. A körnek saját helyisége va

VIDÉKI ESTE
A víz, a kerti kút vize 
kék s arra, túl halvány lila 
Ép összecsukja szárnyait 
és hirtelen lenyugszik a 
vidéki nap. Zöld rácsait, 
úgy tartja föl a kerítés, 
mint alkonytájt, száz év előtt 
őrségben állő jó vitéz.

Gik-cakos Ívben kóborol 
a táj fölött egy fecskéit, 
jó lenne most minden való 
s valótlan részt lefesteni: 
a hegy taréját és a fü 
gubancba göndörülő haját, 
a felhőt és gyümölcsösök 
nyáresti, hűvös illatát.

A est szétnyitja árnyait, 
ahogy én könyvemet nyitom 
s csak révületben látni már 
a lángoló paradicsom 
rest idomát s a kút nyakat, 
mit elnyúztak a béresek.
A zöld terrasz, mint bástyáid, 
tudom, csak puszta képzelet,

mellvédje mégis körbe nyál 
s ott, hol a lámpa rálövell, 
csonkán marad, befedve a 
híg lámpafény felhőivel.
Csend van. Karomra nyugtatom 
elégedett és vén fejem 
s virrasztók, mint egykor a jó 
vitézek lenn, a végeken.

TOLDALÁGHY

könyvtárral. Jelenlegi elnöke; Balázs János Ger­
gelyé. Elismerésremél tó munkásságot fejt ki a ma­
gyar dal- és zenekultúra érdekében a Borbáth Jó­
zsef főkántor vezetése alatt lévő Dalárda, valamint 
Portik Ferenc vezénylete mellett szép sikerrel mű­
ködő fúvószenekar.

A községnek Tűzoltcegyesülete is van. Parancs­
nok: György József. Alparancsnok: Gergely Meny­
hért.

Az EMGE keretében Gazdakör is működik. 
Elnöke: Laczkó Adám. Most alakult újjá így életre­
való célkitűzéseinek megvalósítására még csak ez­
után kerülhet ser.

A népoktatás ügye állami kézben van.
A községben egészen 1902-ig katolikus iskola 

működött. Ezt is azonban a község tartotta fenn.
Az egyházközség ugyanis nem rendelkezett kellő 
anyagi alappal és így nem tudta megakadályozni, 
hogy a közigazgatási község az állam kezére ne 
adja az iskolát. Azóta csak állami iskola van Csík­
megye ezen legnépesebb közsegeoen. Négy iskola- 
épületben 18 tanító, tanítónő és két óvodahelyiség­
ben két óvónő van alkalmazásban. Az óvoda- és 
tankötelesek száma majdnem kétezer. Az iskola- 
látogatás igen sok kívánnivalót hagy maga után. A 
nép nagy szegénységé miatt, ősszel és tavaszai a 
gyermekeket hamar munkába fogják a szülők, té­
len pedig melegiuha és lábbeli hiánya akadályozza 
a legtöbb tankötelest az iskola rendes látogatásá­
ban. Erre jellemző, hogy a múlt iskolai évben az 
összes V., VI. és VII. osztályos növendékek száma 
— akik ténylegesen látogatták az iskolát — csu­
pán negyvenet tett ki. Elfértek egyetlen osztály­
ban. Az állami iskola igazgatója: Antal Lajos. Ma­
gyar tanerők is vannak még alkalmazásban: Élthes 
Kató, özv. Tóthné és Laczkó Erzsébet. A többi ro­
mán. Van köztük olyan is, aki nem beszéli a szé­
kely község lakosságának nyelvét.

írástudatlan a falu fiatalságának 10, öregjei­
nek 30 százaléka.

Önként felvetődik a kérdés, miért nincs bit­
vallásos iskola is jelenleg, amikor annyira szükség 
volna rá, a színtiszta katolikus nagyközségben?

— A lakosság — mondja dr Hollanda plébá­
nos, aki bár ezidőszerint nincs katolikus iskolája, 
mégi- tanfelügyelő — és így az egyházközség is, el­
képzelhetetlenül szegény. A silány és kévés föld­
birtok nem ad elegendő kenyeret a nagyszámú la­
kosságnak. Az erdőt annyira letarolták, hogy abból 
sem lehet már jövedelmet várni. A közterhek arány­
talanul nagyok. A község férfilakosságának jórésze 
ma famunkából él. Messzi idegenbe elviszik okét, 
mert hírük van szorgalmukról, szakértelmükről es 
Így a család magára marad. A távollevő férj meg­
osztott keresete alig tudja biztosítani a család meg­
élhetését. így iskolai adó fizetésére képtelen. Más­
ból pedig fenntartani nem tudnók a katolikus is­
kolát. Ennek ellenére több ízben folyamodott az 
egyházközség illetékes helyekre működési és nyil­
vánossági jogú katolikus iskola engedélyezése cél­
jából, azonban az állami tanhatóságok mindig ta­
láltak jogcímet s indokot a kérés megtagadására. 
Végre Í939 november 25-én értesített a püspöki fő­
hatóság, hogy a Sáska-féle egyházi épületbe enge­
délyezték a katolikus iskola megnyitását egy tan­
erővel. Miután az engedély majdnem három hónap­
pal a beiratások után érkezett, a múlt évben az is­
kolát nem nyithattuk meg. Az 1940—41. iskolai 
tanévet ellenben szeptemberben feltétlen megnyit­
juk.

pAL (Folytatjuk,)
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Az ötszázéves betű
Az idén ünnepeljük a könyvnyomtatás felta­

lálásának 500 éves jubileumát. Azt a nagy világ- 
történelmi jelentőséget tekintve, amelyet ez a tény 
magában hord, önként felmerül azonban az ember­
ben a kérdés, hogy tulajdonképen mi is az, amit 
Gutenberg félezer évvel ezelőtt feltalált. Minden­
ki tudja ugyanis, hogy múzeumok és hires könyv­
tárak az 1440. év előttről is őriznek könyveket, 
sőt, hogy ezek a könyvek majdnem mindig a leg­
nagyobb büszkeségek és kincsek közé tartoznak.
A Gutenberg előtti idők könyveinek megjelenési 
formája azonban az Írott betű, s létrejöttüket 
majdnem mindig egy-egy szerzetes hosszú, önfel­
áldozó életmunkájának köszönhetik. A középkor 
Írói azonban ezzel a művészi, de lassú módszerrel 
nem tudtak lépést haladni a kor nagy szellemi fel­
lendülésével. Mindig többen voltak, akik könyvet 
akartak szerezni, a könyvek azonban csak igen 
kis számban jelentek meg évről-évre. Az. hogy az 
ember az egyes mondatokat elemeire, a szavakra 
fel tudja bontani, s hogy ezekből a szavakból uj 
mondatokat tud alkotni, már a középkor embere 
előtt sem volt titok. Épp ez az ismeret vezette 
azután a könyvi-rókát arra a gondolatra, hogy kíi- 
lön-külön bélyegző formájában betűket vésnek ki. 
hogy azután ezekből alkossák a mondatokat. A 
módszer azonban csak uj volt, de semmivel sem 
gyorsabb, mint egy gyakorlott ivó kézírása. Az iga­
zi forradalmat— ha ugyan szabad :gy nevezni -—- 
éppen ezért ezen a téren Gutenberg idézte elő, aki 
az egyes faragott betű helyett az öntött hetük tö­
megét állította elő s ezzel a könyvnyomtatás tem­
póját szinte márói-hónapra lényegesen megváltoz­
tatta.

Gutenberg kétségkívül korának egyik legér­
dekesebb egyénisége volt. A természet és annak 
főkép a mechanika terén megnyilvánuló titkai 
lángelméjét már korán lekötötték, úgyannyira, 
hogy kortársai körében valóságos varázslóként 
szerepelt ilyen ismeretei miatt. Egy 1435. évből 
származó okmány szerződést tartott fenn az 
utókor számára s ebből megtudjuk, hogy egy Bry- 
zehn nevű ember és társai megigértették Guteyi- 
berggel, hogy beavatja őket is „összes titkos csodá­
latos művészetébe“ A titkok között pedig már 
1436-ban ottszerepelt a könyvnyomtatás, egyelőre 
azonban még csak mint kísérlet. A kezdetleges bé­
lyegzők, majd az ezek helyébe lépő idomtalan réz- 
és fametszetek sorát ugyanis Gutenberg könnyen 
kezelhető és használható betűkkel akarta felcse­
rélni. Előtte hatalmas fémtáblákba vagy fametsze­
tekbe véslek már egyesek főleg képeket, kártya­
lapokat, ezeket azonban a használat után szét kel­
lett rombolni és egy újabb alkotáshoz újabb met­
szeteket alkotni. 1440-ben végre azután a kísérlet 
eredményhez vezetett és Gutenberg János műhe­
lyében megszületett a mai könyvnyomtatás nélkü- 
Sözhetellten alapeleme, a mozgatható betű, amelyet 
löbbször is fel lehet használni különböző csoporto- 
átáshan különböző szöveget előállítására. A fei- 
édezés kiindulópontja természetesen a bélyegző 
'olt nála is, melyen a betű megfordítva és dom- 
sorruüszerüen volt vésve, erről a kezdetleges fo- 
lozatról azonban neki sikerüli először arra a ina- 
;aslatra emelkednie, amelyet lényegében még a 
nai könyvnyomtatás sem múlt felül: s ez az olyan 
Sntőkésziilékek előállítása volt, amellyel egyenlő 
magasságú ércbetiiket tudott korlátlanul létrc- 
lozni,

Crutenberg nevéhez azonban nemcsak a hetii- 
íntés felfedezése fűződik, hanem az első kézisajtó 
'elállítása is. A kezdetleges fokon a nyomdász mon- 
iatról-mondatra állította össze a könyvet úgy- 
logy midőn a fejlődés során eljutottak oda, hogy 
:gy egész oldalt vagy később, amikor még felfe­
lezték azt is, hogy a két megfelelő rész összeillesz- ' 
lésével egy egész lapot egyszerre lehetett előállí­
tani, azt hitték, hogy döntő jelentőségű, borszak- 
alkotó eredményt értek el. Gutenberg lángelméje 
volt az egyetlen, amely ezekkel a primitiv sike­
rekkel nem tudott megelégedni, mert ő egész éle­
tében minden eredményben csak egy lépcsőfokot 
látott, amely a következő tökéletesebbhez vezet. 
Fáradhatatlan kutatásaival azután el is érte azt, 
hogy rájött arra a titokra, melynek megoldása egy 
egész Av egyszerre való nyomtatását eredményezte. 
Ez a t tok pedig a számok titka volt: az „1, 4, 5, 
8" és a „2, 3 6 7". Az oldalak nyomása közben 
ugyanis tűvel jelölte meg az egyes oldalakat s igy 
vette észre, hogy a kiterített iv ebben a kétfajta 
elrendeződésben kerül a sajtó alá. Felfedezéseinek 
és alkotásainak sora azonban még ezzel sem ér vé­

get, mert számtalan oly apróság fűződik még az ő 
nevéhez, amelynek igazi értékét csak egy szakem­
ber tudja megmondani. Ilyenek voltak a sarok­
horgok, a hetük csoportosítására szükséges ládák, 
s végtelen hosszú sora még ma is használatos 
nyomdai s / e esz á m oknak.

Gutenberg zseniális találmánya 1440 után ha­
marosan meghódította az egész művelt világot. 
Természetesen eleinte, mint minden újításnak, 
akadtak gáncsoló! is, még pedig főképp azok között, 
akik konzervativan kívántak ragaszkodni az Írott 
belük és festett iniciálék szépségeihez. A nyomta­
tott betű térhódítását azonban ezek nem tudták 
megakadályozni, annál is inkább nem, mert ez 
szervesen beleilleszkedett a kor stilus törekvéseibe 
és gótikus formát öltött. Először Németországban, 
majd még a XV. században Franciaországban, Né­
metalföldön, Angliában, Spanyolországban és

!«amc0M»ÄPE$T
j Vili. Csokonai-utca 14 Nemzeti Színháznál.

C-aládiszállodaa város szivében 
I Újonnan berendezve. Küzp. fűtés, hideg-meleg 
I folyó viz. Egyágyas szoba IX 3, kétágyas P 6.

Oroszországban is alakultak nyomdák. A nyomda 
történetében viszont a magyar nyomda jóval meg. 
előzte a magyarországi nyomdát. A XV. és XVI. 
században külföldön, még pedig Velencében, Pa­
tinában, Cremonában, Lyonban és Amszterdamban 
nem is egy üzemnek magyar a tulajdonosa, Hess 
Andrásnak viszont budai nyomdáját époly hamar 
kellett becsuknia, mint ahogy kinyitotta, mert a 
szép Írott könyvek mellett senkinek sem kellett a 
budai krónika otromba nyomtatott szövege. \ 
XVI. században azonban megváltozik a közmű­
veltség arca, s ekkor már létesülnek nyomdák.

Gutenberg alkotása, a nyomtatott betű félezer 
éves története az idén kiállítás alakjában elevene­
dik meg Lipcsében és egy német vándorkiállításon 
Budapesten is.

Kerékgyártó Imre,
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A Versailles! kastély világhíres üvegterme, amely t szabadságos német katonák 
gyakran keresnek fel, hogy megbámulják a gyö /örű mennyezet-festményeket.

Gprsasap rekord
Irta: Májayné Evva Sári

Minél gyorsabban, minél több munkát elvé­
gezni, korunk egyik rögeszméje lett.

Azért nevezem rögeszmének a minél na­
gyobb gyorsaságra való törekvést, mert azok, j 
akik az életnek felfokozott tempóját, a kultúra 
egyik legnagyobb vívmányának tekintik, egyál­
talában nem látszanak törődni azzal, hogy a 

f minden vonalon megnyilvánuló gyors ham szol­
gálja-e az emberiség nagy érdekeit?

Abban a zsúfolt rohanásban és vad iram­
ban, amelynek jegyében napjaink élete áll, a 
békevágyók csendesek és elmélyedésre hajlék
- kénytelenek résztvenni, mint ahogy a rohanó 

'■imÉgben mindenkinek futnia kell, hacsak bele 
nem nyugszik abba, hogy elgázolják. Így az­
tán a csendes szépség kedvelői ;s kénytelen­
kelletlen belesodródnak a hajszába, amely az 
-let nyugtalanságát gyakran a türhetet.1 enségig 
'okozza.

A rádió és a sajtó felváltva gondoskodnak 
arról, hogy a világ mind a négy táján történő 
katasztrófákról, zavargásokról haladéktalanul, 

irgősen. lehetőleg néhány óra múlva, minél 
imarabb, annál jobb, kimerítően értesüljünk, 
uszonnégv óra sem telik bele és már pontosan 

udom, hol volt árvíz, földrengés és szökőár, 
üzvész és éhhalál. Hányán és milyen borzal­

mas körülmények között vesztették életüket a 
áboru által sújtott vidékeken? A napilapok 

arról is gondoskodnak, hogy az eltűntek és cn- 
vAltosok nagy száma naponkint, szinte torkon 

• sadjon. Hogy a boldogság szempontjából 
nyleg olyan nagy vívmány az, hogy a vilag- 

■k mind a négy táján előforduló szörnyűsé­
gek ma már a legelrejtettebb faluban is min- 

I önkinek az idegein haladéktalanul végigcite-
- áznak, hát azt okunk van kétségbevonni.

Mert ha a gyors hírszolgálat arra vezetne,
hogy az emberiség szenvedéseiről no csak érte­
süljünk, hanem azokat azonnal enyírteni is ké­
nesek legyünk, akkor beismerem, hogy a gyor­
saság a leghumánusabb dolog volna. Ezidősze-

rinl, sajnos, a gyorsított hírszolgálat csak arra 
jó, hogy az emberiség nyomorát gyorsan és kí­
méletlenül feltárja, de az orvoslásra ugylátszik, 
hosszú évek sem elegendők. Pontosan tudjuk, 
hol vannak éhező milliók és hol van túlterme­
lés, arra azonban nincs erőnk, hogy a termés- 
felesleget oda iriányithassuk, ahol arra szükség 
van. Legfeljebb fogunkat csikorgathatjuk, kis­
sé, ha a nyomorban gyötrődő tömegekről érte­
sülve, a felgyújtott és tengerbe szórt élelmisze­
rek roppant mennyisége is tudomásunkra jut.

Méltán gondoltuk és reméltük azt, hogy a 
közlekedési eszközök nagyobb kényelme és fo­
kozott. gyorsasága a világ népeit és a különbö­
ző nemezeteket közelebb hozza egymáshoz; köl­
csönös megismerést és rokonszenvet vált ki és' 
ezáltal a nemzetközi légkör barátságosabbá 
lesz. E helyett mit látunk? Hogy a közlekedési 
eszközöknek egyre nagyobb kényelme idején, 
az országok határa szinte bezárul és nemcsak 
a térképen, hanem a valóságban is vérző vona­
lak választják el egymástól az országokat.

Tehát a gyorsított tempó itt a kultúra szem­
pontjából valósággal visszafelé sült el, de ezt 
nem is számítva, azt mondhatjuk, hagy az 
egyes országok megismerésének szempontjából 
sein előny az, hogy gyorsvonat-tempóban ro­
hantunk végig erdőn, mezőn, mert minél gyor­
sabban utazunk, annál kevesebbet látunk es 
egy olyan országból, amelyen hajrá tempóban 
vógigszáguldottunk, nem tapasztaltunk főbbet, 
és talán^ még annyi leszürődött benyomásunk 
sem marad, mintha az illető országokból leve­
lezőlap gyűjteményt hozatnánk és azt otthon 
figyelmesen áttanulmányoznék. Minél rövidé»» 
időt szántunk egy ország, vagy város megis­
merésére, természetesen annál homályosaim 
képek rögzítődnek lelkűnkbe, pedig, csak az » 
mienk, aminek az emlékét is visszatudpi < 
idézni. ,. , ,

Az utazásnak gyorsított tempó;a legfe.j.DO 
arra alkalmas, mint a sietség általában, bogi 
kitermelje a lelki túlzsúfoltságot és megnein- 
emésztett benyomások leik* zavarát. Ha bi-n'.o 
másaink ugv halmozódnak egymásra, hogy az 
érzékeny lemezre rajzolódó képeket nine 
időnk előhívni, azok elkallódna’: a feledj 
végtelen kamera obszkurójában. Azonban
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aHo! csz Q^ycit vizsgálják
Betekintés a német agykutató intézet érdekes munkájába

Berlintől nvm messze, de azért mégis távol a 
áros zajától, czinte vidéki cecndessegu Lörnye-oagyvaroi /«j«»«., *'•*«»'= v.ucm cecruKtssegú Uörnye- a/^ébuünl'Y" ‘ Vala"n erill,'1<“tellen az’ a'llllf>* ez 

»(ben, fák és parkok, közölt, ötemeletes'lo-uvá'vM , ' , ' k, . .R?‘ .va*y ,pe,h" az agynak bizonyos
' jf feltűnően, fekszik a Vilmos (.«ászárról élné 1 " >ele*r«:a,'b«’* okoz,iak o|y»n bonyodalmakat a
n,eSc ■ ■ ■ - ■ ......................... a zárról (Ine- I szervezetben, amelyek betegségeket vonnak maguk

ntan/ \ égeredményben elfogadhatjuk, hogy a szám­
talan idegszervezet, amelyet az agy magábafoglal, 
alapjában véve a tűnő lelki In nyomásokat is fel­
fogja, unnak ellenére, bogy elsősorban a normális 
funkciók regisztrálására és irányítására hivatott.

vetett agykutató intézet, a német birodalmi tovaros 
kórházainak és szanatóriumainak közvetlen szom- 
szedságában. A világ egyik legkülönösebb kutató­
intézete ez. ahol kizárólag az emberi agynak felépí­
tését tanulmányozzák és a testi és lelki ’tevékenysé­
geknek pontosan megfelelő agyi központokat és 
ideghálózatokat kutatják.

Az elmúlt világháború első évében, 1915-ben 
alapította az intézetet Os/.kai Vogt professzor és 
egybeolvasztotta a berlini egyetemnek abban az 
időben megalakuló idegbiológiai osztályával. Jól­
lehet az agykutatás, mint tudomány, aránylag még 
fiatal volt, mégis hatalmas lendületet vett ennek a 
tudományágnak művelése és kiváló úttörő munkát 
sikerült végezniök a németeknek ezen a területen. 
A híres spanyol agykutató, Ramon y Cajal is ki­
fejezést adott — a maga előítéletnélküli, tartóz­
kodó modorában — annak a véleményének, hogy 
a német tudósok nem csupán az agykutatásban, 
hanem a biológiai tudományuk többi ágazatában is 
sokkal több eredményt és új fölfedezést tudtak fel­
mutatni, mint az összes többi nemzetek ilyenfajta 
tudományágának képviselői együttvéve.

Az anatómiai osztály feladata.
Az intézet hét osztályt foglal magában, 

amelyeknek mindegyike a maga sajátos külön fel­
adatain dolgozik. Az anatómiai osztályon például 
azzal a nehéz kérdéssel foglalkoznak, hogy az úgy­
nevezett lokalizál ók ép essége az agynak: meghatá­
rozott teljesítményeket meghatározott helyen rög­
zíteni — vájjon a szellemi és lelki tevékenységre 
is éppen úgy érvényes-e, mint a testire? Fontos 
vitakérdés itt, hogy vájjon a mi szellemi és lelki

Koepgen-Endrefalvy:

A szó hatalma
Hét előadást tartalmaz az egyházi 
szónoklatról.

Ára: 105 lei és portó.
Megrendelhető kiadóhivatalunk utján.

legfontosabb annak eldöntésére nézve, vájjon 
a gyorsasági rekord, amely az egész világon 
dúl, valóban értékkel bir-e az emberiség jövő­
jére nézve, az: hogy a munka racionalizálása, 
értsd, hogy mentői több munkát, mentői keve­
sebb munkással minél rövidebb idő alatt, lehes­
sen elvégeztetni jótéteménynek nevezhető-e er­
kölcsi és anyagi javak szempontjából?

Bár a munka racionalizálása, változatlan 
gőzzel folyik, e sorok írója azon ignéycelen né­
zetének ad kifejezést, hogy éppen ez a pont az, 
ahol ugytetszik az emberiség egyenes utón kö­
zeledik erkölcsi és anyagi romlása felé. Hogy 
a munkátlanságnak eredendő oka, akárhogyan 
világijuk is meg, mégis csak a munkagyorsu­
lást célzó gép, annyira világos, hogy ezt iga­
zán nem kell magyarázni sem.

A munkátlanság olyan erkölcsi rossz, amely 
inég akkor is csapást jelentene, ha a gép a 
többtermelés feladatát oly kitünően oldaná meg, 
hogy az elvégzett munkatöbblet az összes mun- 
kátlanna vált egyedeket el tudná tartani, mert 
való igaz, hogy a segélyből eltartott épkézláb 
munkabíró tömegek éppoly gyúlékony anyagot 
jelentenek, mint az éhező milliók. Fzt az álla­
mok és más közületek már belátták, hogy a 
népkonyhákon tápiáin5 a munkáCanokU er­
kölcstelen. mert a tapasztalás azt igazolta hogy 
(U csavargók és koldusok nem kívánatos ele­
mének mesterséges kitenyésztése; éppen ezért 
toségmunkákat agyaltak ki, amelyekhez a szük­
séges összeget csak nehezen tudjak előterem­
teni.

Mivel a. munkatempó tovább gyorsul és iív 
* munkaterület egyre jobban összezsugorodik, 
nemsokára már az inségmunka lehetősége is ki- 
Pusztul és he fog ál lan i az a helyzet, hogy az 
•Hámok a csekély számú dolgozókat újabb adó­
terhekkel lesznek kénytelenek sanyargatni. 
Mert szükségessé fog váló5 óriási sporttelepek 
létesítése, ahol kötelező lesig vak orlá« alakjában 
szabadulhatnak a tétlenségre kárhoztatott tö­
megek felhalmozódó és el nem égetett energiáé 
kínjától, nehogy az egész elektrifikáit és rncto- 
halizA 11, világot elkeseredésükben a levegőbe
röpítsék.

Ah"1 vett, hogy büszkék volnánk korunk 
“‘"«sasái'i rekord-törekvésére és annak fényes

Csodálatos műszerek.
A fiziológiai osztályon azokkal az elektromos 

tüneményekkel foglalkoznak, amelyek az eleven 
agyban mennek végbe. Csodálatba ejthet minket ez 
az osztály, tökéletes fejlettségű fokon álló műsze­
reivel. Különleges műszerrel tudják megállapítani 
a fejbőrön keresztül az esetleges betegség szék­
helyét, az agydaganatok pontos gócpontját s azt is, 
hogy miliven gyógyító eljárás szükséges az elektro­
mos kezeléstől egészen a sebészi beavatkozásig.

1‘-—y pathológiai osztály foglalkozik a beteg 
gyermekek agyának kóros elváltozásaival. Az itt 
elnyert adatok igen fontos anyagot szolgáltatnak 
az emberi átöröklés tanával foglalkozó osztály szá­
mára. Ennek a problémának a megoldd a az em­
beri egészség, munkateljesítmény és é eltartani 
szempontjából egyforma jelentőségű mindenki szá­
mára. A tumorral, a veszélyes agydagariatokkal fog­
lalkozó osztály három év óla közvetlen összekötte­
tést tart lenn u gyakorlati orvostudománnyal, hogy 
a praktikus gyógyászattal együtt a szenvedők se­
gítségéve siessen. Külön osztálya van annak a ku­
tatásnak is, amely az általános megbetegedi ■- k és 
az. idegzet, az agy viszonyának összefüggését >karja 
felderíteni. X égül egy kémiai osztály is vau, ma- 
gasfokúan berendezett és korszerű kémiai labora­
tóriumokkal.

Felszázados fennállása óta az intézet hatal­
mas preparátum- és anyaggyüjteményt halmozott 
össze. Sokezer mikroszkóp alá készült agyszelvénye 
van az intézetnek, megannyi értékes dokumentuma 
a komoly és tudós munkának és nem utolsósorban 
dokumentum a jövő kutatónemzedékének számára 
a mai ember agyának berendezéséről, és mindez 
csak megerősíti és nem rontja le azt a tényt, hogy 
az agy csodálatos műszer, melyben az örökkévaló­
ság erői áramlanak.

B. Gr.

sikereire, mellünket verve, jó volna beismern5, 
hogy az öncélúvá lett gyorsaság, nem hogy fo­
kozná, hanem lassan felőrli a kultúrát, majd 
utána a civilizációt és az emberiségnek egyéb 
értékeit. A túltermelés a javaknak minél gyor­
sabb tempóban való kitermelése, szintén arra 
vezetett, hogy necsak a munkában, hanem a 
termelés hasznában és minden emberi igyekvés- 
ben megdőljön a hit.

„Nem érdemes“ ez a mai ifjúság és a jö­
vendő nemzedék sivár jelszava és sajnos, jtem 
is igen lehet egyéb programja ennek a jövőtlen 
jövőnek, amelytől, mint. szörnyű lidércnyomás­
tól ugyan ki szabadítja meg a modern embti 
lelkét.

Addig siettünk, addig rohantunk, m\g végre 
önmagunkat gázoltuk el. A motorok tovább ro­
hannak, repülnek, a rotációs gépek öntik a be­
tűt, de az emberi test és lélek, .le főként az em­
beriség jövőjébe és munkába vetett hit és bi­
zalom ott maradt a kerekek alatt. A gépek meg­
élték a munkát, a szellemi túltermelés, s zsú­
folt és olcsó szórakozási lehetőségek megfosz­
tották az embert az elmélyedés lehetőségétől, a 
legfőbb szellemi jótól. Kilószámra vásárolhat­
tuk, olcsó pénzért a java termelését, az ambart. 
értelemnek és tehetségnek, de a mar megszo­
kott örökös kapkodás és rohanás miatt nem! 
tudjuk azokat magunkévá tenni. Olvasnunk rá­
diózunk. mozizunk. És miközben lazasan kap­
kodva élvezzük az élet, javait, sokan közülünk 
nem érnek reá... szülőiket, és gyermek el eket sze­
retni... Mesét mondani és mesét, hallgatni... j éh 
alkonyaikor a tűz parazsába bámulva elgondo’- 
kozni, napfelkeltében és napnyugtában gye 
nyörködni.

Az elmúlt évtized kulturgalopnja, gyorsa­
sé"' rekordra való törekvése a haladás motorá­
ból kiégette a nagy célok olaját. Nagy gőzzel, 
iiesztő zakatolással tovább rohan a motor. Úgy 
látszik, mintha lejtőn rohanna lefelé... De ha n 
haladás gépezetét megolajoznék a krisztusi sze­
retet, olajával és a meggyorsult élettempót meg- 
kereszfelnők az apostoli szeretet sürgető fel ki ál 
fásával- .Charitas Christi ürgét me", akkor a 
haladás gépezete, ha nem is rohanna úgy. de 
simábban tenné met? útját és nem gázolná el 
minden korok legfőbb értékét, magát az „embert.
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KÖNYV ÉS KULTÚRA
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Iegűfsifoto kiadványai
1. G. CfJcr/ii-uak, a tudós lazaristának nagy 

k ód exkcm men tálja: .COMMENTAHIU M Iíí 
CODICEM IURIS CANONICI óimén, eddig 
összesen nyolc kötete jelent me A Kódex ííl. 
könyvéből még a szentségekről szóló rész hiányzik. 
Megjelenése rövidesen várható.

Coeehi müvei időrendben az elsők közé tar­
toznak. Egyes kötetei már V. kiadásban forognak 
közkézen. Más szerzőkkel közös kiválóságai mellett 
különösen azzal válik ki. bogy a törvényszöveg tu­
dományos tárgyalása előtt az Egyházi Törvény- 
könyvnek egy-egy fejezetét előbb mindig logikus 
áttekintésében schema!ikusan is adja.

Az egyes kötetek ára 2 és 20 líra közt válta­
kozik.

2. Morét ti: CAF.REMONI Z,E MTUUM 
sen BE SAORIS FUNCTIONIBUS című 4
kötetes munka nagyarányú liturgikus gyűjtemény 
(257 r586 É559 + 637 old.), az érvényben lévő li­
turgikus jognak valóságos kodifikációja. A szerző 
maga is így fogja fel: Mivel a Kódex nem kodifi­
kálta a liturgikus törvényeket, hanem azok to­
vábbra is igen sok szertartásiam könyvben és ren­
deletben vaunak szétszórva, szükségesnek látta ezt 
az egész anyagot gyakorlatilag rendszerbe foglalni 
az összes érvényben lévő törvényeknek és rendele­
téi. nek beledolgozásával, óriási irodalom felhasz­
nálásával.

Az 5. kötet a műnek elméleti megalapozását 
adja: az általános, alapvető liturgikus törvényeket 
cs az egyes liturgikus cselekmények alapszabályait. 
a II—IV. kötet gyakorlatilag mutatja be az Egy­
ház ' • «zes szertartásait és pedig minden csoportot 
hárít-.féle alakjában: ha a Főpásztor maga végzi, 
ha üdén . végzésénél, vagy ha nincs jelen. A II. 
1 ifi a í . ,sma és annak különféle részei végzé­
sénél előirt szabályokat mutatja be, a HL kötet az 
egyházi éven vezet át bennünket és az egyes szent 
időkre s ünnepekre előírt szertartásokat mutatja 
be, végül a IV. kötet a szentségek és szentelnie- 
nyék kiszolgáltatásánál előírt szabályokat írja le — 
mindezt a legnagyobb részlete -seggel és mindenütt 
ábrákkal illusztrálva.

Valóban ilyen kimerítő liturgikus munka újabl: 
időben nem jelent meg.

Minden kötetet betűrendes tárgymutató és ai 
illető kötetben feldolgozott rituskongregációi rém 
deleteknek s kánonoknak jegyzéke zár. Kár, bog) 
a négy kötetről összesítő betűrendes tárgymutató 
nincsen.

Az egész mű ára 112 lira. * k.
3. Kissé más természetű egy másik Iiturgikui 

gyűjteménynek a célja. Oppenheim, a római Sz 
Anzelm-kollégium tanára: IMST.TTUTIONES 
SYTEMATICO HISTOMCÄE IN SA- 
CHAM LITURGIMÄM 1—V. cjmen szintén sol- 
kötet gyűjteményt indított meg, amely a liturgiá­
nak szabályai mellett annak a lelkét, történelmi « 
jelen értelmét kívánja különösen behatóan tárgyalni 
Eddig 5 kötet jelent meg, amelyek a liturgikus jog­
ról és könyvekről tárgyalnak. Az ezután megjeleni 
kötetek majd egyenként fogják bemutatni az egyet 
szertartásokat.

A kiváló tudományos apparátussal készült kö­
tetek ára 12—18 líra közt váltakozik.

S. J.

TL MARAD CSAK
Gyerekemlák, Kis Gyarmat,
Pár paraszti szív virágát 
Megiocsoló friss harmst.

Jókedv. Gyerünk csúszkálni!
Huszár Zsófik ablakában 
Egy-kót cserép muskátli.

Rétek, fűzfák, Rábatáj.
Csendje őriz hű szívével,
Síromban is rámtalál.

A világban nem jártam,
Csak a szomszéd rózsáké t them 
Rózsatökre vigyáztam.

Nem érdem ez, nem világ 
História: hogy egy fain 
Kiskertjében nyílni iát.

Ez maradt csak: Kis Gyarmat.
Pár paraszti szív virágát 
Meglocsoló friss harmat.
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Régi mesterhegedlík
Irta: Dunkel Norbert

A régi mestcrhegedük iránt még mindig nagy 
érdeklődés mutatkozik. Ez főleg hiuásági kér­

dés. A híres művészek, akik vagy mecénásoktól 
ajándékba kapjak, avagy már annyira megszedték 
magukat, hogv saját pénzükön képesek ilyen va­
gyont érő ékszert vásárolni, azt hiszik, hogy a ko- 
zönségnek jobban imponálnak, ha hiresztelhetik, 
hogy régi olasz, mesterhegedün játszanak. Erre pe­
dig igazán nincsen szükség, mert a hegedűkészí­
tés terén a mai korban olyan nagy haladás tapasz­
talható, amely feleslegessé teszi, hogy hangver­
senyző művész ilyen nagy anyagi áldozatot hozzon, 
annul is inkább, mert az egész világon talán egyet­
len ember sincs, akinek olyan hallása van, nogy 
képes volna hangversenyben megállapítani azt, 
bogy a művész milyen hangszeren játszik.

A régi hegediU- -a hihetetlenül nagy. Mivel 
ez már ma az egész ágon ismeretes, igen termé­
szetes, hogy mindenk.. akinek valami régi külsejű 
hegedűje Van, mind < t arról álmodik, hogy leg- 
alább is egy Stradi rrius van birtokában. A leg­
több esetben szomorú a csalódás. Nagyon kevés 
igazi szakértő van, aki oly tudással és tapasztalat­
tal rendelkezik, hogy egy hegedűről megíámadha- 
tatianul meg tudja állapítani, hogy valódi-e. Még 
nehezebb annak megállapítása, hogy a hangszer a 
sok olasz mester közül melyiknek a készítménye. 
Ehhez alapos elméleti felkészültség, kitűnő szem, 
jó hallás, nagyszerű emlékező tehetség és . főleg 
az szüksges, hogy az, aki szakértő akar lenni, ren­
geteg régi hangszert lásson és tanulmányozhas­
son.

Erre vonatkozóan igen érdekes eseménynek 
roham részese. Mikor Balakovic i^latko hegedűmű­
vész londoni hangversenyeit előkészítettem és e 
célból Zágrábban időztem, ahol a művész lakott, 
azt az értesülést kaptuk, hogy Vegliaban. az ottani 
kolostorban 13 eredeti olasz mesterhegedü lappang 
amelyeket el akarnak adni, mivel a rend nagyon 
elszegényedett. Az egyik páter irta ezt Balakovic- 
nek, aki iskolatársa volt és felkérte, hogy mivel 
hallotta, hogy Londonba megy, jönne el előbb 
Vegliába, hogy a hangszereket megnézze és ha 
jónak látja, vinné el őket magával, hogy az angol 
metropolisban, amely a világ legjobb piaca régi 
hangszerek értékesítését illetőleg, eladnassa.

Minket a dolog annál is inkább érdekelt, mert 
< hangszerek jegyzékét is elküldték, amely kezd­
ve Stradivarius Antonionál, nemcsak a legkitű­
nőbb olasz mesterek, hanem még a hires tiroli Ja­
kob Stainer nevét is tartalmazta. Elhatároztuk, 
hogy azt a nem könnyűnek és kellemesnek Ígér­
kező kirándulást végrehajtjuk. Hiszen arról van 
gzó, hoay Cirkvenicából, ahová Zágrábból utaz­
nunk kellett, motorcsónakon a tengeren át kell 
kelnünk és azután a szigetet három órai gyalog- 
áton keresztezni, mig Veglia városkába érkezünk, 
lanuár és csikorgó hideg volt. Végre nagyon kime­
rülve, este kilenc órakor megérketünk. A páterek 
1 legnagyobb szívességgel, jó vacsorával és szeren­
csére, fűtött szobával vártak. Másnap délelőtt a 
aegedüket egyenként eleibénk rakták. Mivel sem 
in, sem Balakovic nem volt fentebb körülirt erte- 
embeu szakértő, csak azt konstatálhattuk, hogy ré­
gi és tetszetős a külsejük. Balakovic húrokkal sze­
relte fel őket és sorjában kipróbálta. Egyesek elég 
jól hangzottak, de egy sem szenzációsan. így elha­
tároztuk, hogy a legjobbnak minősített két hang­
szert próbakép magunkkal visszük és ha London­
ban mégis valódinak bizonyulnának, a többieket 
utánunk küldetjük.

Visszafelé kocsit kaptunk, amely fele utón ve­
lünk felborult, úgy, hogy a hegedűtök rémüle­
tünkre a koci alá került. A legnagyob izgalomban 
előráncigákuk és a fedeleket kinyitva örömünk­
re konstatálhattuk, hogy a hangszereknek semmi 
bajuk sem esett. Zágrábban visszaérkezve, hamaro­
san bekövetkezett a Londonba való elutazásunk 
napja. Ott már másnap elmentünk a világhírű 
Hil-céghez, melynek főnökei, mint a legkitűnőbb 
he gedüsz akért ők ismeretesek. Elmondtam jövete­
lünk célját, a hegedütokokat a pultra téve. Hill 
igazi angol flegmával beszéd közt az egyik tokot 
kinyitotta, egy pillantást vetett a bentlevő hegedű­
re, becsukta és máris kijelentette: nothing jor me, 
nem nekem való. Módfelett bosszantott, hogy ez a 
nagyur oly boszorkányos gyorsasággal mer egy 
ilyen fontos ügyben bírálatot hangoztatni. Ezért 
azt mondtam neki, ha ezek a hangszerek nem is 
nekivalók, tegye meg nekem, aki régi ismerőse va­
gyok legalább azt a szívességet, hogy mind a ket­
tőt vegye ki a tokból és nézze meg alaposabban.

Kérésemnek engedve, végleges Ítélete azután 
<s* volt, hogy légibb keletű imitációk, amelyeknek

Az uj német képzőművészet
Képek a nogy müncheni kiállításról

A magyar művészi életben sohasem volt szo­
kásban az, hogy nyár derekán nyíljanak meg nagy­
szabású műkiállítások. Nyáron a festők, grafikusok 
munkaideje van: hegyek között, erdőn, mezőn, ber­
kekben dolgoznak, felszabadulva a téli kötöttség­
ből s még a szobrászok is felfrissülve látnak mun­
kához. Ősszel aztán megkezdődik a kiállítási sze­
zon és tart rendesen húsvétig, amikor a tavaszi 
nagy műtárlatok szoktak megnyílni.

Németországban más viszonyok uralkodnak. 
Ott nyáron is vonz a jó műtárgy s a művészet min­
dég érték marad. Főleg Münchenben, a régi mii- 
vészvárosban, ahol a légi és új Pinakoteka műkin­
csei mellett a modern művészet sok nagy alkotása 
született meg. Kari von Piloty világhírű festőisko­
lájából a múlt század végén a nagytehetségű mo­
dern művészek egész tömege nőtt ki, ott kezdték 
piktori pályájukat a legnagyobb magyar művészek 
is, közöttük Hollósy Simon, Réti István, Thorma 
János és Ferenciy Károly, a nagvbányai művész­
telep megalapítói is.

Egy időben erős vetélkedés indult München és 
Drezda művészeti csoportjai között, ámde ez a ve­
télkedés mindenkor megmaradt a művészi ered­
mények, a művészi célok keretei között. Hogy 
München megtartotta a művészi fölényét, ez csak 
természetes. A tradíció-tisztelet mellett az erős 
újatakarás is hozzájárult ahhoz, hogy a müncheni 
művész akadémia körül csoportosult mesterek irá­
nyítsák a fejlődő Németország művészi életét. Meg­
tartotta irányító szerepét ezen a téren a háború 
után is München, ahol a Német Művészet Házában 
sorozatos kiállításokon vonultak föl az új kitisztult 
szellemben létrejött alkotások.

Ebben az évben július 27-én negyedik ízben 
nyiotta meg a ,,Grosse Deutsche Kunstausstellung 
a müncheni Német Művészet Házában a kapuit. A 
nagyszabású műkiállítás keretében 781 művész 
1462 alkotását mutatják be. Ezek a számok arra 
vallanak, hogy az új európai háború alatt sem a 
művészek alkotókedve, sem a közönség érdeklődése 
nem csökkent.

A Nagy Német Műkiállitás a mai német festé­
szet, szobrászat és grafika teljes keresztmetszetét 
adja. Hatalmas anyagát tárgycsoportok szerint táj­
képek, állatrajzok, szobrok, aktok meg portrék és a 
szociális témák osztályába sorolták. Külön csopor­
tot alkotnak a világháborús képek és a mai hábo­
rút tárgyazó művek. A kiállítás egyik érdekessége, 
hogy a Rómában élő 75 esztendős nagy német 
festő, Stahl professzor képeit erre az alkalomra
_ . bEuropa számos országá­
ból hozatták Münchenbe.

Az idei nyári nagy 
kiállításnak európai si­
kere van, mert Mün­
chent a semleges álla­
mokból sokan felkere­
sik és az olasz müértók 
is nagy érdeklődéssel 
kutatják az új német 
művészet eredményeit.
Cikkünk keretében né­
hány érdekes képet mu­
tatunk be: Konrad 
Hammel érdekes Ilit- 
ler-areképe, amely túl 
az arcmáson, erőteljes 
kompozíciójával is nagy 
hatású: S e p p H i 1 z
nagyon hangulatos,kissé 

a Pilotykoszakra emlékeztető szobasarkát, amelyen 
az üde, levegős színek egymásra való hatása is, ki­
tűnően érvényesül és Michael Tiejer „Az őrség"" 
című képét, amely mintegy a mai Németország ere­
jének a szimbóluma.

igen csekély az értékük. Ezek után nem maradt 
más hátra, mint hogy a hegedűket Putnik és Simp­
son híres aukcionáiusokhoz vigyük, — akik csak­
is hangszerek éitékesítéeével foglalkoznak — mi­
vel a szerzetesek azt kérték, hogy akár mit is ka­
punk értük, adjuk el. Két héttel később megtör­
tént az aukció, amelyen mindkét hegedűért mind­
össze 34 font folyt be. Ezek után persze szó sem 
lehetett már, hogy a többi hangszer értékesítésé­
vel is foglalkozhassunk. Pedig, ha ez a 13 hangszer

A fenti három kép híven mutatja azt 
vonalat, melyen a mai német művészet ha 
ségtelen, hogy ez a fejlődés a vajúdó eur 
végzet megtisztulására fog vezetni.

az irány­
iad. Két- 
ópai rnú.

(-h.l

valódinak bizonyul, oly hatalmas összegeket lehe­
tett volna szerezni, amelyért a kolostor az egesz 
szigetet megvehette volna. De ez a heged ügy új tö­
mény-ügy igen titokzatos is volt, amennyiben meg 
a múlt század végén osztrák és német szakértő" 
a leghatározottabban állították, hogy a hangszere 
tényleg valódiak és most aztán kisült, hogy egy 
től-egyig mind hamisítványok. Hogy az eredetie 
két mikor és mikép cserélték ki, az máig még rcj 
tély maradt,

/
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AZ OLTÁRKÉP
Irta: CASTANO-XÓSZECHY MARIANNE

1.
A mester és a tanítvány komoly beszédben

volt elmerülve. ,
.— Az a kép, fiam, — folytatta Rubens ás el- 

gondolkozva simogatta selymes szakállát, — az a 
kép eftyike a te legjobb dolgaidnak. Tudod, hogy 
fasern ismertem a féltékenységet és a lelkem 
isiinie: tn mondom, hogy tőlem már nem tanul- 
hatsz többet. A kép, amit Sir Endymion Toner 
rendelt nálad, a Rinaldo és Armida, — kész és tö­
kéletes alkotás!

Van Dyck szerényen meghajolt. Nem válaszolt. 
Szeméből azonban beszélt a hála. Rubens elisme­
rése nagy dolog volt és a tanítvány jól tudta, mit 
érnek ezek a szavak.

— Meghívtak tehát az angol királyhoz, — 
liólt újra mestere. — l. Karoly udvari festője le­
szel. Sir Endymion Porter megmutatta neki a Ri­
naldo és Armidát; ez döntötte el sorsodat. Nagy 
jövő vár reád, — minden művész álmának teljese­
dése. El kell fogadnod. Nem szívesen válók meg 
tőled, úgy szerellek, mintha fiam volnál. Nem sza­
bad azonban önzőnek lennem, ehhez nincs már 
többé jogom. Tőlem te mindent megtanultál!

Ujjai. a híres ujjak, melyek annyi halhatatlan 
remekművet ajándékoztak a világnak, gyöngéiden 
simogatták Anton Van Dyck szőke fürtjeit.

__ Utravalóul is gondoskodtam, — szólt mo­
solyogva és az ablak felé mutatott.

Az elevyt-i kert franciásan nyírt fái alatt 
csodaszép andaluziai lovat vezettek a kastély felé. 
Rubens, a festő, gavallér és nemes ember egy sze, 
mélyben, ezzel a parádés búcsúajándékkal bocsá­
totta útnak legkedvesebb tanítványát. Ezen a pari­
pán indult el Antwerpenből Van Dyck a nagy­
világba, hírnév és sikerek felé.

2.
Londonban sokáig hiába vártak az antwerpeni 

festőre.
Három angol főúr éppen róla beszélgetett a 

Whitehall oszlopos folyosóján.
— Rubens jelezte, hogy már hónapokkal ez­

előtt elindult, — szólt Sir Endymion Porter. — Az­
óta már régen itt kellene lennie. Én igazán nem 
értem!...

_ Csak türelem! — mosolygott hamisítatlan
angol flegmával a másik. Thomas, Arundel grófja. 
— Van Dyck jól tudja, hogy mit csinál. Egy ilyen 
művészember élete tele van romantikával. Lehet, 
hogy útközben, egy kicsit elkalandozgat ide-oda, 
jes'eget, motívumokat gyűjt. Majd csak megjön.

__ Mindenesetre, nem fair eljárás! vágott
tzavába a legöregebb nemes, Sir Dudley Carlton.
9 tolt köztük a leghevesebb természetű. — Ilyen 
megtiszteltetés! Meghívják I. Károly udvarába, te 
lógja festeni a királyt, a királynét, az egész jé- 
nyes kompániát, felveti majd a pénz és ez a is 
demand piktor még csak nem is siet! Önlelt kis 
tamás; lehet, — morogta méltatlankodva.

— No, nem egészen olyan kamasz már, — szolt 
Íckítöleg Sir Endymion Porter. — És ne felejtsük 
ti, — nagy művész, egyike máris a legelső festők­
nek, akármilyen fiatal. Az a kép. amit nekem fes­
tett, a Rinaldo és Armide, — az mestermu. Az 
ilyen ember már nem lesheti parancsain int.a 
maga világában szuverén úr. le nem tudói, -ír 
Dudley, hogyan fogadták öt eddig is a legnagyo 
méltóságok, a mantuai herceg, a spanyol infans, a 
németalföldi helytartó, akiknek az arcképét meg­
festette! Úgy ünnepelték, mint egy fejedelmet.

— De hát akkor mégis hol van. hová a maimba 
bújt az az ördöngös piktor? - kiáltotta mérgesen 
Sir Dudley Carlton. — A/it fog 
Mit mondjunk neki?

És a három gentleman 
*g 'másra.

3.
Valóban, hová is bújt az az ördöngös pd ,(<r.
Mindjárt az úton, Löwen és Brüsszel kozott, 

Saver,them faluban, ahol első pihenőjét tartót 
élményszerű epizód torient Van Dyck e eti ’f’n' , 
pár árúra tervezett pihenőből hetek leltei, sál 10 
nupok és a nagy művész saventhemi tarló- 
felniéi keletien értékű műemlékkel gazdagította u 
kis flamand falu templomát.

Ártatlan szépségű leány fej ködül, ■•en -j-> 
Hűlt fátylain, aranyosszökc es rózsas-ín. a
ment Helénák és Brandt Izabellák raguit,’-1

szólni Őfelsége? 

tanácstalanul bámult

meg

Rubens nőalakjainak asszonyos varázsa a szűzies 
báj étherikus finomságában olvad át azon a felejt­
hetetlen női arcon, melynek első megpillantása 
olyan döbbenetes erővel fogta meg Van Dyck szí­
vet. Ez az arc ejtette rabul azon az emlékezetes 
saventhemi vasárnapon, umikor a festő a templom­
ba lépett. Ott térdelt az oltár előtt a tündöklő sző­
keség. imáiban elmerülve, szinte nem is élő való­
ság már, vízió, aminö csak ritkán jelenik 
művészemberek elragadtatott fantáziájában.

Ki volt liát az a leány, akinek váratlan fel­
tűnése ilyen hatalmas művészi ihlettel ragadta 
szárnyaló magasságokba Van Dyck lelkét? A le- 
gemfa megnevezi öt — Izabellát, a saventhemi 
I.andvogt, Martin van Opheni leányát. Őmiatta ma­
radt a festő a kis faluban, miatta húzta-halogatta 
utazását a londoni udvarhoz, hol pedig annyi fény, 
vagyon és kitüntetés várt reá. Múltak a napok, a 
hetek és a festő nem gondolt távozásra. Mígnem 
eljött a nap, amikor Van Dyck, királyok kegyeltje, 
a maga rendjében immár uralkodó nagyság, egy is- 
holásfiú félénkségével, dobogó szívvel állított be a 
Landvogt házába, hogy megkérje az apától Izabella 
kezét.

Mi történhetett azon a saventhemi reggelen? 
Erről csak homályos emlékek maradnak vissza ama 
kor feljegyzéseiből. V nlószinií, hogy az apa a gaz­
dag flamandok pórias pöffeszkedésével nem tudta 
eléggé értékelni a leányát ért megtiszteltetést, — 
nem tartotta elegendőnek egy már elismert, anyagi

javakban egyelőre még nem bővelkedő fiatal pik­
tor hódolatát. Avagy nem merte hozzákötni egyet­
len leánya sorsát a művészemberek ide-oda ván­
dorló életmódjához, felelőtlen csapongóidhoz? Nem 
tudjuk. Van Dyck örökre tette be maga után a 
Van Ophem-Iláz ajtaját.

A világ krónikáiban azonban fennmaradt c bű­
bájos intermezzo, Antwerpen és London között, 
anno dazumal, 1629-ben. A lemondás glóriája tük­
röződik vissza a vallásos festészet ama gyöngysze­
mén, az oltárképen, mely Izabella Van Ophem szű­
zies vonásaival ékesen, mini az ártatlanság himnu­
sza dalol ma is alkotójának ihletéről az egyszerű 
kis templom falam.

4.
A történelem, folyamán sok viszontagság élte 

Van Dyck remekét.
A XVIII. század középén nagy szegénység dúlt 

Flandriában. Háborúk, rossz időjárás, a csapások 
sorozata tette tönkre a virágzó flamand vidéket és 
Saventhem lakossága is késén esen húzkodott a 
nyomorúsággal. Az akkori Landvogtnak támadt az 
a szerencsétlen ötlete, hogy értékesíteni kellene a 
falu legdrágább kincsét, a híres oltárképet. A falu 
népe azonban fegyverrel és vasvillával szegült el­
len az immár csodatevő ereklyeként tisztelt mű­
kincs eladásának. Később, a napóleoni háborúk 
kezdetén, egy század fegyveres francia katona erő­
szakkal elhurcolta Van Dyck festményét, mely egé­
szen 1815-ig egy párizsi múzeumban nyert elhelye­
zést.

Jött azonban Waterloo. Változás és felszabadu­
lás. Az oltárkép visszatéri eredeti helyére, a bol­
dog flamandok nagy örömére. Később, mégegyszer, 
megkísérelték ellopni a képet és azóta megketlö- 
zött figyelemmel öt zik. Ott áll mindmáig, dacolva 
időit és történelem viharaival, Van Dyck alkotó 
fiatalságának felejthetetlen útjelzője a saventhemi 
Madonna.
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Asszony ® Otth on ® Család
Tiszta szerelem

Ne hitessük el magunkkal, hogy a világ velünk 
jakul, s hogy a szerelem velünk együtt öregszik. 
Nem árt, ha néha odanézünk. hogy mit csinál az 
ifjúság. Hadd fájduljon meg a szívünk, a maga 
nagy józanságában. Tegnap is láttam egy szerelmes 
párt, aki nem vigyázott magára. Hírt hoztak a ba­
rátságos kávéházba abból a távoli és öntudatlan vi­
lágból, amelyet a feketéző, kártyázó és politizáló 
publikum már régen a háta mögött hagyott. Együtt 
ült a fényes helyiségben az egész beérkezett és jól 
szituált társadalom, az asztaloknál varrónőkről vi­
tatkoztak a hölgyek, villogtatták gyűrűs ujjúikat, 
szó volt köztük vagyonúkról, szeszélyekről, plety­
kákról és drága szenvedélyekről. Idönkint felemel­
kedtek és táncollak egyet, tüneményesen és unat­
kozva. Frizurájuk aranyba mártott remekmű volt, 
ruhájuk eszményi. Körmükön ragyogott a bor­
vörös lakk, ajkukon égett, a rúzs, az arcuk piruló 
liliom. Kíséretükben elragadó lovagok táboroztak, 
tökéletesen felöltözve, mint a jóízlés megtestesítői, 
sötét ruhákban, kivasalva és frissen borotválva. Ha 
hiányzott is némelyik férfi haja, ezt a kopárságot a 
szellem tette rokonszenvessé s az a harmónia, 
amely kölnivízzel keverve ömlött végig a férfiakon. 
Pompásan értettek ahhoz, hogy a távollévőkről 
élvezetes rosszat mondjanak s a jelenlévők hiúsá­
gát pálmalevéllel legyezgessék. Napirenden legtöbb­
ször a pénz szerepelt, keverve azokkal a találó meg­
jegyzésekkel és borsos történetekkel, amelyek mai 
életünk erkölcseire, üzleteire és titkos viszonyaira 
vonatkoztak. Az emelkedett hangulatban az egyik 
elkedvetlenedett dáma figyelmeztette a finom tár­
saságot arra a szürke párra, amelyik az oszlop tö­
vében ült cs kirítt az egyetemes fényűzésből.

Ők is uszonnáztak s a fiú a lánynak éppen egy 
nyakkendőt mutatott, amelyet délelőtt vett. Kes­
keny és rövid nyakkendő volt ez, kékszínű pamut­
ból készült olcsó divatcikk, amilyennel szegény diá­
kokat szokás meglepni. A fiatalember szerény dia­
dallal mutatta a leánynak a nyakkendőt s a leány 
úgy vette kezébe, mintha angol kázsmir volna me­
lyet szerelme a blokált Angliából mentett ki élete 
kockáztatásával. A jobb asztalok felől egyre sűrűbb 
pillantások röpködtek a fiatalok fészke felé s a ra­
gyogó hölgyek szeme hamar megállapította, hogy 
két szerelmes ember tévedt be a gazdag kávéházba. 
Azt is gyorsan meglátták, hogy ezek ott nem tör­
delik halomba a gyufaszálakat, a vizespoarukhoz 
alig-alig nyúlnak, az újságokban nem lapoznak szó­
rakozottan, a divatlapokat nem nyírják meg s ká­
véjukat jó cukrosán, két kiflivel, dzsemmel-mézzel- 
tajjal és habbal itták meg. Közben annyi mondani­

Hogy a gyárakban dolgozó munkásnők szá­
mára lehetővé tegyék a nekik járó szabadéáe- 
idő felhasználását, a diákleányok önként fel­
ajánlották, hogy nyári szabadidejük alatt he­
lyettesítik őket. Ezen a képen is diákleányok 
láthatók, amint eg:yik nagy berlini könyvkiadó 

cég műhelyében dolgoznak

valójuk tan, hogy nem látnak és nem hallanak, a 
szavakat egymás szájából veszik ki és ketten is ki­
tűnően mulatnak. A vagyon és a tapasztalt életkor 
magasságából szemlét tartottak a szerelmespár ru­
házatán. Konstatálták, hogy a leányon siralmas áru­
házi kosztüm feszül, búzakék szeme kikészítetlen, 
fejét szőke vízhullámok borítják, egész lénye kissé 
elhanyagolt, s mégis csupa biíbáj és sugárzás. A lor- 
nyonok megkeresték az asztal alatt az ijjú hölgy 
hariisnyáját és gyári csattos cipőjét is és nem győz­
tek eleget csodálkozni és irigykedni azon. hogy az 
a jóvágású fiatalember mit imád azon a jelentékte­
len kis leányon. Viszont a férfiak a fiáról alkottak 
lesújtó véleményt, hogy az ilyen csinos fruska hogy 
tud megelégedni azzal a kopott fráterrel. Hölgyek 
és urak a jólét teljében ültek ott s az élet összes 
vagyoni és kozmetikai segédeszközét igénybe vet­
ték, hogy tessenek egymásnak, hogy hódítsanak és 
elkápráztassanak s mégis kétségbeejtően szegények­
nek érezték magukat, mióta az elkedvetlenedett 
hölgy ráterelte a figyelmet a két szürkén öltözködő 
szerelmes emberre.

Minderről természetesen semmit se tudtak ők, 
a szerelmesek, akik puszta lényükkel nagy feltűnést 
keltettek, s akikről a többi asztaloknál szüntelenül 
beszéltek. Ök egymással voltak elfoglalva és szá­
mukra meghalt minden nagy üzlet, minden politi­
kai botrány, i ilágszenzáciö és élvezetes rosszmájú­
ság. Beérték azzal, hogy a kezük néha összeért. S 
ezt a két kezet nem vonzotta egymás felé semmi­
féle vakító ékszer. Meztelen volt a körmük is, mint 
ahogy az arcuk is belülről lángolt. Azt se tudták, 
hogy megcsodálták eket s azt se, hogy mulattak 
rajtuk, keserűen és fölényesen, mikor látták, hogy 
a fiú a pénzét számolja, hogy elég lesz-e a kettejük 
uzsonnájára. (—)
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Még augusztus közepén sem tartunk, de aj 
őszi divatra való készülődés már is érezhető. Aj 
egyszerűség jellemzi ezt a készülődést is, mint aj 
európai háború óta mindent a női divat terén. Ai 
egyszerű, sírna új kosztümökön szinte alig van mát 
dísz: mint a gombok és a felső rész beráncolása. 
Vállbán, övnél, sőt a nyakrésznél is finom rán­
cokba rakják s vékony szövetanyaget, s az ujj j, 
ránebarakva illeszkedik a ruhába. Divatos ismét a 
könnyű selyem sál, azonban nem rövid, nyakba- 
kötött formában, hanem hosszú alakban, aminek a 
kél végét elől az öv alatt húzzák át s ezzel üdévé 
és kedvessé tehetik a régibb ruhákat is. A zsebeli 
ezekről az őszeleji ruhákról eltűntek, de annál 
több zseb látható az új kertiruhákon, amelyeket 
gyümölcsszedéshez és virágápoláshoz viselnek. Ezek 
a nagyrészt vászonból készülő kertiruhák egy. 
színűek s a lilától, a zöldön, okkersárgán és bar­

nán át minden színben
készíthető, alak, 

és egyéniség
arc- 
sze- 
úgy

alkalmazni, hogy
A zsebeket

szín 
rint. 
kell
3 kerti olio s más kis 

kertiszerszámok köny- 
nyen kéznél legyenek.

Nemcsak a kertiruhá­
kat díszítik nagy zsebek, 
hanem a délelőtti, 
strandra kirándulásra, 
vagy otthoni ruhának 
egyaránt alkalmas, ka- 
halszerűén szabott ru. 
hákat is, amelyeket für. 
dőruhára is fel lehet öl­
teni. Ezek a kabátruhák 
rendkívül kecses és csi­
nos szabásukkal, a rá- 
juk alkalmazott övék- 
kel nagyon üdén hat­
nak s a zsebek könnyen 

pótolhatják a retiküít, mert az apró toilettárgyak 
könnyen elférnek bennük. Jó oldala még, hogy ol­
csó vászon anyagból is csinos kabátruha készülhet.

Zöldséggel töltött palacsinta. Sósvízben meg­
főzünk különböző tetszés szerinti és idénynek meg­
felelő zöldségféléket, apróra megvágva. Ha megfőtt 
leszűrjük és tejfellel jól összekeverjük megsózva. 
Sós palacsintákat készítünk, megtöltjük az össze­
kevert zöldségfélékkel, összesodorjuk és tojásba szi­
tált morzsába forgatva, forró zsírban kisütjük. íz­
lés szerinti mártással adjuk fel

Töltött tök. A fiatal, hosszúkás, úgynevezett 
spárgatököt egészben megtisztítjuk, a két végét le­
vágjuk, kanál segítségével a belsejét kikaparjuk é? 
borjúhúsból vagy sertéshúsból darálva, rendes mó­
don fűszerezve fasírozottat készítünk és megtöltjük 
a tököt vele. Tűzálló tálba vagy tepsibe tesszük és 
tejfellel bőven megöntözve cs vajjal leöntve, foly­
tonos öntözés mellett sütjük. Tálalás előtt a levébe 
kevés piros paprikát keverünk és mártásos csészé­
ben külön adjuk fel.

Vajbabtekercs. Főzzünk meg puhára vajbabot, 
szőrszitán csepegtessük le a vizet ró’a, széles, szép 
füstölt vagy prágai módra készített sonkaszelctekho 
göngyöljük bele a vajbabokat, tojásban és szitált 
morzsába forgassuk bele és vajban süssük meg. Tar- 
tár- vagy vajmártással tálaljuk.

Egreskrém. Fél kiló éretlen zöld egrest szitán 
áttörünk, hozzáadunk 2 tojás sárgáját, 2 és fél deci 
tejfelt, 5 deka darált mogyorót és ízlés szerint cuk­
rot. Jó babosra keverjük ki és kevés időre tegyük 
fel főni. A tűzről levéve, 2 tojás fehérjét habbá 
verve adjunk hozzá és jégre téve fagyasszuk meg.

Gyümölcseltevés télire cukorbetegeknek. A szi­
rupot szaharinnal készítjük. A szaharin jelzését 
megnézve, mindig abban az arányban vegyünk be­
lőle. Például 1 liter \ízhez 60—70 deka cukrot 
vennénk, ilyen arányban vegyünk a jelzéses szaha- 
rinból. Ha az elkészített szabarinos ézirun lan&xuá»

A konyha körül
ráöntjük az üvegekbe berakott gyümölcsre, a tete­
jére kevés szalicilt teszünk, légmentesen lezárjuk 
és 20—22 percig a forrástól számítva gőzöljük.

Kajszin likőr. 25 darab jó érett kajsziul vág- 
junk fel darabokra, a magját törjük fel és belét 
vagyis a manduláját, zúzzuk jól szét és keverjük 
össze a kajszínnal. Egv nagy üvegbe tegyük bele, 
fél kiló porcukorral hintsük meg és 1 liter alkoholt 
öntsünk rá. Jól lekötve, hűvös helyre állítsuk ée 
mindennap jól rázzuk fel. 3—4 hét múlva iható,

Vanília torta. 6 deka cukor, 12 deka vaj, 2G 
deka liszt, egy késhegynyi törött vanília, egy kis 
sütőpor, ezt jól összegyúrjuk, 3 részre elosztjuk, ki­
formáljuk, lassú tűznél meg ütjük. Töltelék: 4 ka­
nál baracklekvárt, 4 kanál porcukorral jói elkever­
jük, négy tojás fehérje kemény habját hozzáadjuk. 
Ezzel megtöltjük a lapokat, a tetejét magasan be­
kenjük vele, vágott mandulával meghintjük és lass* 
tűznél újra megsütjük.

Kel hachée. Hozzávalók: 1 fej kb. egyhsrmad 
kg kelkáposzta, 25 deka borjú-, 25 deka sertéshús. 
5 deka vaj, 2 deci tejfel, 1 deka mustár, 1 tojás. A 
kelleveleket levesszük egyenként és leforrázzuk, a 
torzsáját kivágjuk. Egy tiszta konyharuhát ie- 
teszünk az asztalra és kibéleljük a sorjában rá- 
rakotí kellevelekkel. Ezután megdaráljuk, a húst 
összeállítjuk fél deci tejfellel cs a mustárral, majd 
szalámi formájú riidat csinálok belőle, ezt a ruha 
szélére teszem és szorosan összesodrom, a ruha két 
szélét spárgával erősen összekötöm, tepsibe te z- 
szük, melyet annyira töltünk meg vízzel, hogy 
majdnem ellepje és 25 percig főzöm, azután egye­
nesen a tálra borítom, ráteszem a vajat és leöntöm 
tejfellel, pár percre forró sütőbe teszem, majd pasz- 
szírozutt keménytojással végigszórom és melegen tá­
lalom.

Diósrudak. Hozzávaló: 35 deka darált dió, 25 
deka porcukor, 2 szelet reszelt csokoládé, 1 sütő­
por, 2 tojás sárgája, egy kis tej. hogy összeálljon a 
massza, összegyúrjuk, kisodorjuk, jól lisztezve, 
hogy le ne ragadjon. Ujjnyi hosszúkás szeleteket 
vágunk, minél vékonyabbra nyújtjuk annál több 
lesz. langyos sütőben szárítjuk. Tetejére 2 deka 
porcukorból, két tojás fehérjéből habcsókot ve­
rünk, késied rikeuiük. ismét sütőben szárítjuk.
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A sssdck jogi helyzetét
<" g| g| g y(prrencaezo térvény 

intézkedései
Varrnak kedvezményezett zsidó állampolgárok. Zsidó nem sze- 
rezhetföldbirtokot és nem köthet házasságot román vérségiivei

Lapunk tegnapi számában röviden ismertettük 
a romániai zsidótörvényt. Az alábbiakban a tör­
vény teljes szövegét adjuk:

1. Szakasz. A zsidóság jogi helyzetét a jelen 
törvényerővel bíró rendeletben meghatározott fel­
tételek határozzák meg.

2. Szakasz. A jelen töl vényerővel bíró rende­
lettörvény értelmében zsidóknak tekintendők:

a) azok, akik ma zsidó vallásnak:
b) akik zsidó vallásu szülőktől származnak;
c) keresztények, akik megkeresztéletlen szü­

lőktől származnak;
d) akik keresztény anyáktól, de zsidó vallá­

su, meg nem keresztelt apáktól származnak;
e) akik zsidó vallásu anyáktól származnak há­

zasságon kívüli helyzetből;
f) az első szakaszokban említett nők, ha ke­

resztényekhez mentek férjhez és keresztény val­
lást vettek fel legkésőbb a Nemzet Pártjának 
megalakulása előtt. A vérbeli zsidók tehát azok, 
akik a jelen törvényrendelet értelmében zsidók­
nak számítanak, a jelen törvényrendelet alkalma­
zása után nem változtathatják meg zsidó jellegü­
ket másképpen, mint ennek a törvényerővel bíró 
rendeletnek előírása szerint. Azok, akik a jelen 
törvényerejű rendelet közlésekor zsidó vallásu egy­
házközségek tagjai, zsidó valósunknak tekintendők.

3. Szakasz. A zsidók, ami jogi helyzetüket il­
leti, három kategóriába sorolandók e törvényerejű 
rendelet értelmében: 1., 2. és 3. csoportba:

Az első csoportot azok a zsidók alkotják, akik 
Romániában 1918. december 30-a után jöttek.

5. szakasz. A második csoportba a jelen tör­
vényerejű rendelet értelmében az alábbiak tartoz­
nak: a) Azok, akik naturalizációjukat egyéni tör­
vénykezéssel nyerték el 1918. november 30-ig;
b) Azok, akik a naturalizációt elnyerték kollektív 
módon az 1879. évi alkotmánymódosítás 7. sza­
kasza II. oldal a)—c) betűi alapján zászló alatt 
szolgálták az országot a függetlenségi háború ide­
jén.

c) akik Dohrodgeaban lakva nyerték el a na­
turalizációt az 1879. évi alkotmány 4 szakaszának
13. kiegészítő szakasza alapján, illetve az 1830. évi 
március 9-iki törvény, vagy az 1900 cvi április 14- 
iki és 1912. március 3-iki törvények alapján;

d) azok, akik tűzharcban vettek részt a Hó- 
mániáért folyó háborúkban, azok kivételével, akik 
egyénileg estek el, lettek hadifoglyokká, vagy el­
tűntek, avagy meghaltak;

= ) azok, akik a háború idején hősi tettekkel | 
tüntették ki magukat;

f) azok, akik a romániai háború következté­
ben estek el és az előző intézkedésekben érintett 
személyek leszármazottjai;

6. szak asz. A 3. csoportot azok a zsidók al - 
kotják, akik nem esnek bele az első és második 
kategóriába.

7. Szakasz, a) Az első és harmadik csoportba 
eső zsidók nem lehetnek semmiféle köztisztviselők, j 
még fizetés nélkül sem, sem pedig közszolgálati I 
tevékenységet fcdylatő közvetlen munkatársak;

b) olyan szakmák tagja, amelyek természetük- j 
flél fogva közvetlen összeköttetésben állanak a ha-
tóságokkal, mint közjegyzők, ügyvédek és más eb­
hez hasonló foglalkozásbeliek;

c) bármiféle köz-, vagy magántermészetű vál­
lalatok igazgatóságának tagjai;

d) községekben kereskedők, szeszes italok, 
vagy monopol tik kék eladásával foglalkozó keres­
kedők, bármiféle alakban;

f) gyámok, vagv gondnokok a m aguk tehet ét­
iének felett, akik keresztény vallásnak;

g) katonák;
h) mozik, könyvkiadó válla latok, román újsá­

gok és folyóiratok, román nyomtatványok terjesz­
tői és bármiféle román nemzeti eélt szolgáló intéz­
mények, 'agy eszközök kihasználói, vagy bérlői:

i) nemzeti sportszövetségek vezetői, t;: ;j i ' - 
játékosai;

j) közintézmények alkalmazottai.
8. Szakasz Az első csoportba tartozó zsidók

foglalkozásukat és szabad szakmai gyakorlatukat 
azon korlátok közölt folytathatják, amelyeket szá­
mukra minisztertanácsi napló kijelölt. Ezek a sze­
mélyek nem jelölhetők és nem választható a tör­
vény értelmében megszervezett szabad szakmai 
szervezetek és foglalkozási ágak vezetőségeibe, bi­
zottságaiba. Azok a zsidók, akik a harmadik cso­
portba esnek, mindennemű foglalkozást, szekmát 
űzhetnek, azok kivételével, amelyeket ennek a 
csoportrak számára, a jelen törvényerejű rende­
letnek 7.. 10., 11. és 13. szakaszai eltiltanak.

9. Szakasz. A második csoportba eső zsidók 
törvényesen elnyert jogaikat megtarthatják. Kivé­
telt jelentenek a 11. és 13. szakaszok. Azok, akik 
nem köztisztviselők a jelen törvényrendelet kihir­
detésekor, jövőben sem nyerhetnek el semmiféle 
közalkalmazást.

10. Szakasz. A katonai kötelezettség becsület­
beli kötelezettség lévén, igy alakul út: Ennek a 
törvényerejű rendeletnek értelmében az első és 
három csoportbeli zsidóknál miután őket az anya­
gi lehetőségeiknek megfelelően fűzik kapcsolatok 
a kincstárhoz, mindenkinél mérlegelni fogják, 
hogy teljesített-e katonai szolgálatot, miután ez az 
állam és közintézmény szükségleteit szóig?.“ köz­
érdek, minden zsidónak lehetőségei és be', tei 
szerint fogják ezt mérlegelni. A második csoport­
beli zsidók nem lehetnek hivatásos katonák. A 
nemzetvédelmi miniszter jogosult az idevonatkozó 
közrendi előírásokat kialakítani és megállapítani 
alkalmazásuk feltételeit az általános közigazgatási 
szabályzatban. A pénzügyminiszter törvényben fog­
ja megállapítani a kincstárral szembeni kötelezett­
séget.

11. Szakasz. A bármilyen csoportba tartozó 
zsidók nem bírhatnak falusi ingatlanokat Romá­
niában. A földművelésügyi miniszter jogosult a je­
len törvénynek megfelelő intézkedéseket megtenni 
és elkészíteni azt az általános közigazgatási sza­
bályzatot, amely jogosult a kérdést megoldani a 
bármilyen természetű falusi ingatlanok kisajátítá­
sával a nemzet érdekében. Ez az intézkedés a je­
len törvényerejű rendeietet követni fogja. Bármi­
lyen kategóriához tartozó zsidók eladhatják falusi 
ingatlanaikat vérbeli románoknak, a földművelés­
ügyi miniszter elővételi jogának gyakorlása mel­
lett. A bármilyen csoportbeli zsidók nem szerez­
hetnek a jövőben falusi ipari vállalatokat. Az ál­
lami rend céljából teljesen szükséges érvénytelení­
tést az igazságügy miniszter kérheti. A földművelés­
ügyi miniszter jogosult az eladásra, vagy elajándé­
kozott javak kisajátítására, megfizetve az eladó­
nak a bírósági utón megállapított árat, vagy az 
azon felüli árat, ha ez a méltányos árnál kisebb. 
Ha a falusi ingatlan örökléssel jutott hírl ikába, 
az örökös köteles hal hónap alatt likvidálni az 
ügyet. Ellenkező esetben a likvidálás biroilag tör­
ténik meg. A javak adminisztrálása igazságügyi 
utón történik.

12. Szakasz. A 7. szakasz h) betűjének előirá-

Eladók s
Olcsó házak, házhelyek és szőlők, minden el­
adó ingatlant nyilvántartok s igy minden 

'■W igényt kielégíthetek.
Si0r&ga^Wogy eladó ingaünnáí 

■ velemr közölni szíveskedjék.
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hogy ingatlant megvenni 
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a biztos csalódás, 
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ági az illetel.es i:iiniezteriun áltál készített álta- 
linos szabályzattal fejlő illetők.

13. Szakasz. Az atyai gondoskodás hatásköre ■ 
zsidó atyától származó keresztény gyermekről át­
vehető abban az esetben, ha bírói utón megállapí­
tást nyer, hogy a gyermek vagy keresztény, vagy 
nevelése megfelel a keresztény, vagy nemzeti 
elvnek. Az eljárást az igazságügyi miniszter foly­
tatja le.

14. Szakasz. Bármilyen csoportbeli zsidók nem 
nyerhetnek el tornán nevet. A megfelelő törvényes 
hatáskör nélkül létrejött iratok érvénytelenek a 
jelen törvényerejű rendelkezés' al ján és azokat 
akik román neveket nyertek el, vagy nyernek el, a 
jelen törvényerejű rendelettel megbüntetik.

15. Szakasz. Különleges törvényes rendelkezé­
sek szabályozzák az elemi é« középiskolai, szakmai 
éc főiskolai oktatást a romániai zsidók számára az 
19.38. évi február 27-ilu alkotmány 10. és 27. sza­
kaszainak keretén belül. Zsidó vallás rendszere az 
alkotmány-zeni elvek és az érvényben lévő törvé­
nyek alatt maradnak.

16. Szakasz. A jelen törvényerejű rendelet 
rendelkezéseit a megfelelő törvényes előírásokon 
kívül a következő módon alkalmazzák:

a) a hatóságok, közintézmények a közszolgá­
latból 3 hónap alatt eltávolítják azokat, akik be­
leütköznek a jelen rendelkezésekbe;

b) azok a többi zsidók, akik a jelen törvény 
erejű rendelet érvénye alá esnek, 6 hónap alatt 
tartoznak likvidálni ügyeiket és jogaikat a folya­
matban levő szerződések tiszteletben tartásával.

c) azok, akik bármiféle a jelen törvényrende­
let által tiltott gazdasági, vagy társadalmi tevé­
kenységet végeznek, a jelen törvenyrendelet ki- 
hirdetéeétől számított 6 hónapon belül elbocsá- 
tandók. Ez az. időpont meghosszabbítható abban az 
esetben, ha általános nemzetgazdasági érdekről 
van szó, amelyet minisztertanácsi napló indokol.

17. bzakasz. A törvényes és szerzett jogokat 
fpatrimoliale), amennyiben azt már elnyerték, tisz­
teletben tartják. A törvényes módon megszerzett 
köz ■ (is magántisztviselői nyugdijakat tiszteletben 
tart)A. Ugyancsak tiszteletben tartják azokat a já­
randóság '• at is, amelyeket a bármilyen különle­
ges törvévv vagy munkaszerződési törvény alapján 
a bármilyen címen elbocsátott személyek élveztek.

18. Szakasz. A 16. szakasz a), b) és c) szaka­
szaiban foglalt rendelkezések alkalmazását az ér­
dekelt közintézmények a saját érdekeiknek meg­
felelő módon bonyolítják le.

19. Szakasz. Azok az érdekeltek, amelyeknek 
zsidójellegüsége tekintetében kétség merülhet fel, 
a jelen törvényrendelet alapján vagy arra nézve, 
hogy melyik csoportba tartoznak, döntés céljából 
a területileg illetékes közigazgatási táblához fordul­
hatnak 3 hónapon belül, a jelen törvényerejű ren­
delet kihirdetésétől számítva. A bírósági feltétele­
ket és a felebbezési módot a közigazgatási táblák 
szervezéséről szóló törvény előírja. E táblák dön­
tése ellen felebbezcs és felfolyamodás készíthető 
azokhoz az érdekelt testületekhez és vádhatáskör­
rel megbízott tanácsosokhoz, akiket az 1940. évi 
július 31-iki 2573. számú rendelettörvény 4. sza­
kaszának 12. és 13. pontja előír. A bizottság, ame­
lyet közvetlen döntésre kértek fel, nem akadályoz­
hatja meg a vállalatok, vagy bármilyen természetű 
intézmények vezetőit abban, hogy a jelen törvény­
erejű rendelet 14 szakaszában előirt rendelkezése­
ket alkalmazhassák.

20. Szakasz. Akiket a jelen törvényrendelet 
alkalmazási intézkedései a közhatóságok tényke­
dései, vagy személyes jogi álláspontjuk nem hagy 
jogaikba, azoknak nvilt ütjük van arra, hogy a 
közigazgatási bírósági hatóságoknál megfetebbez- 
zék ügyüket a különleges törvényeknek megfele­
lően, vagy a különleges igazságszolgáltatással el­
járó hatóságok előtt.

21. Szakasz. Elzárás büntetéssel büntetik — 
1—6 hónapig — azokat:

a) akik eredetük eltitkolásával különböző in­
tézetek szolgálatába szegődnek;

b) 6 hónaptól 1 évig terjedő elzárással és 15 
ezer léig terjedhető büntetéssel büntetik, akik nem 
tartják be a 18. szakasz előírásait;

c) 6 hónaptól 2 évig terjedő bütetéesel bftw- 
tetik azokat, akik nem tartják tiszteletben a X- 
szakasz abcdefghij betűs rendelkezéseit 
és a 16. szakasz b és c, illetve a 16. szakasz ren­
delkezéseit;

c) 6 hónaptól 2 évig terjedő büntetéssel sújt­
ják azokat, akik a jogos és törvényes hatáskörrel 
rendelkezőket megakadályozzák abban, hogy a je­
len törvényerejű rendelet végrehajtásra kerüljön, 
vagy akik tudatosan elmulasztják megtenni a meg­
felelő intézkedéseket. Hat hónaptól két évig ter­
jedő elzárással büntetik azokat, akik nem vallják 
he valód" nevüket abból a célból, hogy a 1 örvény- 
rendelet végrehajtását megakadályozzak és há­
gja'« hiiyt6i.es jár mindezokn«tk, akik bármilyen
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elakb.in megsértik a jelen törvényrendelet előírá­
sait.

22- Szakasz. A ,-tikóhelyen illetékes törvény- 
izék, amely gyanú esetén eljárni illetékes, a jelen 
törvényrendeletben előirt büntetéseket alkalmazza 
akár az igazságügy miniszter kérésére, akár a Nem­
zet Pártja megyei szervezeteinek vezetői közvetle­
nül kérhetik az érvényben levő büntető eljárás 
előírásainak megfelelően. A törvényszék határoza­

tait felebbezési és felfolyamodási joggal hirdetik 
ki, j II. Károly királyról elnevezett büntető tör­
vénykönyvben megjelölt feltételek és alakiságok 
között.

23. Szakasz. Az igazságügyi miniszter illeté­
kes általános közigazgatási szabályzatot elkészíte­
ni a jelen törvényerejű rendelet alkalmazásainak 
módozatairól. A rendeletet Jón Gigurtu miniszter­
elnök és Gruia Joan igazságügyminiszter írták alá.

Az indokolás
A zsidók jogi helyzetét- szabályozó törvény 

indokolása többek között a következőket mond­
ja: A zsidókérdésnek politikai, jogi és gazda­
sági oldala van és annak a totális tekintély- 
uralmi román állam keretében való megoldá­
sát a nemzet sorsának törvénye írja elő. Mond­
hatjuk, hogy ennek a kérdésnek a megoldásá­
val megalapozódik a. román nép igazsága. A 
mostani szabályzat a nemzet fejlődésének pa­
rancsai értelmében szabályozza a romániai zsi­
dók jövő helyzetét. Ennek a szabályozásnak 
egységesnek, határozottnak és a román élet 
valóságaiból fakadónak kell lennie. A jelenle­
gi helyzetben minden hazáját és nemzetét sze­
rető románt át kell hatnia annak az igazság­
nak, hogy a zsidó kérdést nem szolgailag át­
vett intézkedésekkel kell megoldani, hanem a 
tényleges helyzet keretében-

A román nemzeti mozgalom a zsidó tör­
vénnyel az állam alaptörvényeinek keretében 
a tisztára elméleti mozgalomból és a tiltakozó 
magatartásból áttért a szervezés korszakára. A 
-nemzet az alkotmány értelmében nem annyira 
jogi. vagy politikai közösség. m:ní inkaDb a 
vérség törvényére épülő szerves szellemi kö­
zösség- A nemzeti állam valósága benneíoglal- 
taíik az 1938. február 27-iki alkotmány rendel­
kezéseiben, amely kinyilvánítja a vérségi együ- 
vétartozás jelentőségét, proklamálja a román 
nemzetnek, mint államalkotó nemzetnek elvét, 
kiemeli a nemzeti tevékenységnek, mint az ál­
lampolitika igazi alapjának fontosságát és jogi 
és politikai különbséget tesz a vérbeli romá­
nok és a román állampolgárok között. A mos­
tani rendelkezések szabályozzák a romániai 
zsidók jogi helyzetét a közélet szellemi, politi­
kai és gazdasági területén- Szellemi téren a 
teljes lelkiismereti szabadság a román állam 
rendszerében, az izraelita vallás teljes szabad­
sága, az oktatás szabadsága az összes fokozato­
kon az alkotmánytörvény védelme alatt ma­
rad. A lelkiismereti szabadság teljes, a vallás 
és oktatás szabadságát és a társulási jogot az 
alkotmánytörvény szavatolja, az ezt alkalmazó 
törvényeknek megfelelően. Az alkotmány 19-,k 
cikkeinek második bekezdése szerint az állam 
egyenlő szabadságot és védelmet biztosít, -az. 
összes egyházaknak, amennyiben gyakorlatuk 
nem sértik a közrendet, a jó erkölcsöket és az 
állam biztonságát.

A politikai élet külön szabályozást kivan 
a román közösség védelme érdekében. A köz- 
elet három lényeges ténykedésre támaszkodik, 
a választók, a. választottak és a tulajdonkép­
pen; tisztviselők ténykedésére- Az alkotmány 
megkülönbözteti a vérszerinti románt a román 
állampolgártól- A gazdasági es a szociális élet 
kétségtelenül modern államban fontos oldala 
a politikai eleinek. A politikai törvények ha­
tározod és erős befolyást gyakorolnak a rzoeiá- 
l'S életre- Bármilyen is legyen azonban ennek 
az erőviszonynak lényege, a gazdasági és tár­
sadalmi kérdéseknek a mostani intézkedések­
ben való szabályozása azokon a gazda-ági jel­
legű külön törvényeken kívül, amelyek eiu'ún 
Mvetkeznek és szabályozni fogják a gazdasági 
tevékenységet az általános állam,gazdaság kere­
tében, az alkotmányos rendszer szükséges kö­
vetkezménye.

Különös figyelemmel voltak az intézkedé­
sek összeállításánál a törvények előtti egyenlő­
ség és a munka szabadságának alkotmányos 
elvere. Az alkotmány a románok kötelességei­
ről és jogairól szóló szakaszban először beszél 
a kötelezettségekről és azután a jogokról és 
határozottan kiemeli a kötelezettségek elsőbb­
ségét Először jön a román közösség iránti kö­
telesség !eljesítése és azután következik a jö­
vök elismerése. Az alkotmány ötödik szakasza 
kimondja azt a szabályt, hogy az összes romá­
nok etnikai származásuk és vallási hovat-arto-

zandósá-gukra való tekintet- nélkül egyenlők a 
törvény előtt és annak egyenlő tisztelettel és 
engedelmességgel tartoznak. Ez a szöveg két­
ségtelenül magában foglalja az összes román 
állampolgárokat és így az összes románok 
egyenlők a törvény előtt a kötelezettségek 
szempontjából- Az alkotmány 10-ik szakasza 
úgy intézkedik, hogy a „románok“ élvezik a 
lelkiismereti, munka, tanítási, sajtószabadsá­
got és ebből az alapelvből jogok származnak a 
törvények által megállapított feltételek között- 
Az ötödik szakasz eltérően tehát az alkotmány- 
törvény a 10-ik szakaszban nem román állam­
polgárokról beszél, etnikai és vallási különbség 
nélkül. Kétségtelen, hogy az akotmányozó tör­
vényhozó nem gondolt arra, hogy a munka 
szabadságát megszüntesse egyes román állam­
polgárokkal szemben, de a munka szabadsága 
olyan jó. amely a lényeges kötelezettségek tel­
jesítésén alapul- Az következik tehát, hogy nem 
lehet beszélni ezen a téren egyenlőségről az 
idegen eredetű és a született vérbeli román ál­
lampolgárok között és így a munka szabályo­
zásának nem kel] az összes román állampol­
gárok egyenlőség! elvén felépülnie.

A zsidókra vonatkozó intézkedés egyik

alanelve az hogy a. zsidók jogait úgy szabá­
lyozza, hogy nem szünteti meg román állam­
polgár jellegüket.

A „zsidók“ fogalmát az intézkedések a 
vallási hovatartozandóság és a vérségi szárma­
zás egyesített ismertető jele alapján állapítja 
meg. Végül a zsidók három csoportba oszlása 
számot vet a politikai, jogi és gazdasági ,-zern- 
ponttal. Megkülönbözteti azoknak a zsidóknak 
csoportját, akik 1918 december után jöttek Rq. 
mániába és ezeket szigorúbb intézkedéseknek 
veti alá. A minisztertanács fogja majd ezekkel 
kapcsolatban meghatározni, a törvényes ren­
delkezéseknek alá. nem vetett ^zabadfogialko. 
zásu területen a munkalehetőségeket. A rendel­
kezések megkülönböztetnek egy másik zsidó 
csoportot, amelyet, múltja, és élete feljogosít ar­
ra. hogy a román nemzet kedvező intézkedése­
ket alkalmazzon velük szemben- Végül a ren­
delkezések a harmadik csoportba azokat a zsi- 
dókat sorozzák, amelyek nem tartoznak egyik 
előbbi kategóriába sem s ezek a törvény értei, 
méhen gyakorolhatják mindazokat, a tevékeny­
ségeket, amelyek az intézkedések határozottan 
nem tiltanak el tőlük. Hangoztatni kell, hogy 
a gazdasági életben olyan intézkedésekre van 
még szükség, amelyek a jelenlegi szabályzat­
nak nem képezik tárgyát, de amelyeket ez a 
szabályzat is javasol a gazdasági élet romá­
nnál ása és ellenőrzése szempontjából- Végű! 
az intézkedések megállapítják az alkalmazási 
módozatokat a különböző gazdasági körülmé­
nyekben. a szerzett jogok tiszteletbentariását, 
az érdekeltek jogai érvényesítésének szükséges 
szavatolását- és abban a tekintetben jogi biztosí­
tékokat teremtenek úgy a zsidók, mint az ille­
tékes hatóságok működése részére és végül 
meghatározza a büntető rendelkezéseket is.

T örvény rendelet a zsidók házasságára
Bucurestiiből jelentik: őfelsége II. Ivároy 

király pénteken aláírta a. zsidók házasságára 
vonatkozó törvényrendeletet- A rendelet a kö- 
vetkező:

/. szakasz. A zsidók és a született romá­
nok közötti házasságok tilosak. Zsidók alatt- az 
izraelita vallást valló egyének és a zsidóság 
jogi helyzetét szabályozó törvényben zsidónak 
minősített egyének értendők.

2. szakasz. A született románok és a zsi­
dók közötti házasságok akkor is tilosak, ha 
azokat az ország határán kívül kötnék.

3- szakasz. A született románok és a zsi­
dók közötti házasságok semmisek, amennyi­
ben a jelen törvény rendelkezései ellenére kö­
tötték azokat.

4. szakasz. Egy ilyen házasság semmiségi 
megállapítása ama község törvényszéki ügyé­
szének kezdeményezésére történik, ahol a há­
zasságot kötötték. Az ország határain tűi kö­
tött házasságok megsemmisítésére irányuló ké­
rés az ilfov: törvényszékhez nyújtandó be. Az 
esetekről a bíróságokat a Nemzet Pártja mé­
rvéi szervezeteinek vezetői is értesíthetik.

5- szakasz. A házasság barmikor ké-rhe'ő 
és megállapítható. Az anyakönyvi okmányok­
ra vonatkozó törvény 71-ik szakaszában előírt 
házassági nyilakczatba külön fel kell tüntetni 
azt is. hogy a házasodni szándékozok zsidók-e. 
vagy sem.

6- szakasz. Az anyakönyvvezetőnek a há­
zasság megkötése előtt pontosan meg kell álla­
pítania a házasulandók vallását és visszautasí­
tani a házasság megkötését, ha törvényes aka­
dályok tiltják. Kötelessége, hogy a tanukat 
megkérdje a házasulandók vallásáról és ezek 
kötelesek minden tekintetben a valóságnak 
megfelelő feleletet adni. Azt az anyakönyvveze­
tőt. aki tudatosan a jelen törvénnyel ellenkező 
házasságkötésnél segédkezik, hivatalából való 
elmozdítással és 2—5 évi elzárással büntetik.

7. szakasz. Azok a tanuk, ajkik a valóság­
nak meg nem felelő és rosszhiszemű állítások­
kal elősegítik a jelen törvényrendelettel meg­
tiltott házasság létrejöttét, i—3 évi elzárással 
és 5000—100-000 lei pénzbüntetéssel bün'eten- 
dők-

8. szakasz. Azok az egyének, akik házas­
ságot kötnek vagy házasságkötést kísérelnek 
meg az első szakasz rendelkezései ellenére, 
2—5 évi elzárással büntetendők. A büntetést

az a törvényszék rója ki, amely a II. Károly 
király perrendtartás értelmében a házasság 
semmiségét kimondja.

9. szakasz. A törvényszék ítéletei ellen fe- 
lebbezésnek van helye a II. Károly király per- 
rendtartás elvei és szabályai alapján.

10- szakasz- A jelen törvényerővel bíró ren­
delet irányelveit további szabályzatok fejtik ki 
részletesebben.

11. szakasz. Bármilyen, a jelenlegi tör- 
vényrendelettel rendelkező törvény és szabály­
zat semmis.

SZÍNHÁZ
Színházi iroda közleményei

Gyermekelőadást tart a váradi színházban 
\ vasárnap délelőtt 11 órakor az alkalmi társulat 

amikor is Aladár nem szamár c. gyermek dara- 
í bot adják elő. Annyi tánccal, mókával és ötlet- 
; tel soha még nem fűszerezték ezt a darabot, 
í mint most Hegyesi, a rendező tette. Aladár nem 
I szamár nagy mulatságot fog szerezni a gyér- 
; mekeknek vasárnap délelőtt 11 órakor.

Kávé habbal a cinre annak az uj operett­
nek, amelyet vasárnap délután 6 órakor és este 

I 9 orakor játszik a váradi társulat. Kedves, öt­
letes darab. A zenéje felér, sőt felülmúlja a Da­
lol a nyár slágereit. Szatmári Endre zseniális 
zeneszerző nagy népszerűségre tart igényt min­
den száma. Fekete Mihály rendezi a darabet és 
ő játssza a darab egyik főszerepét. Haller Sán­
dor énekszáma frappánsak, Hegyesi Ferenc hu­
moros figurája édes, különösen ki kell emelni 
a női főszereplőket Horváth Micit, Kertész Man­
cit és Rappert Dodit, akik pompás feladathoz 
jutottak. Horváth Mici mint énekesnő egész uj 
szerepkörben mutatkozik be.

HETI MŰSOR:
Vasárnap délelőtt 11 órakor: Aladár nem 

szamár, gyermekelőadás, olcsó helyárakkal.
Vasárnap délután 6 órakor: Kávé habhal, 

operett bemutató. Horváth Mici, Kertész Manci, 
Rappert Dodi, Haller Sándor, Hegyesi Ferenc, 
Fekete Mihály, Bereng Béla a főszerepekben.

Vasárnap este 9 órakor: Kávé habbal. Má­
sodszor.

Kedden este 9 órakor: Kávé habbal.
Szerdán este 9 órakor: Kávé habbal.
Csütörtökön este 9 órakor: Kávé habbal.
Jegyek az összes előadaásokra a színház 

baloldalán mar válthatók.

■

/
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HÍREK
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

ORADEA, a KAROLY_KIRALY-UT 5. SZÁM.

rröFlZETÉSl ARAK: Belföldön: Egész évre 900, 
félévre 450. negyedévre 225. egy hóra 75 lei 

«aovarországon: Egész évre 50 P, félévre 25 P, 
«»ív ed évre 15 P. — Egyes szám ára 20 fillér, — 
oeg) vasárnap és ünnepen 24 fillér. 
pű3ta takarék pénzt ári csekkszámlánk sz.: 80.037. 

Telefon: 12-27,
géziratokat nem őrzunk meg s nem adunk vissza

Áldja, áldja
Az Anyámat az Isten áldja:
A béke legyen az útja 
és teljesüljön minden álma.
Ha távolból fiát kutatja: 
csókolja ki szeméből a könnyet 
a megnyugvás drága malasztja,
Ha reszketeg két áldó kezét 
valahonnan felém nyújtja: 
higyje ujjongva, hogy elért.
Ha szívé-lángja kicsap értem: 
érezze boldog áhítatban, 
hogy minden sóhaját megértem.
Ha egyre több az ősz hajszála: 
a fiának bocsásson meg 
s az Isten egyre többször áldja.
6« ha néha nagyon megroppan, 
álmodjon rólam nagyon-szépet 
s higyje: mindig a legjobb voltam.
Az Anyámat az Isten áldja: 
a béke legyen az útja 
és teljesüljön minden álma.

DEMKÓ LÁSZLÓ

PÁPAI KAMARÁSI KINEVEZÉS. Temesvár. 
Sajat tud. A Szentatya Pacim Ágoston dr megyés- 
püspök előterjesztésére Plesz József kanonok 
Tetnesvár-belvárosi plébánost pápai kamarassa ne- 
rezte ki. Az erről szóló okirat a nunciatura utján 
nőst érkezett meg a püspöki hivatalba.

engedélyezték a hatóságok a ma-
RIARADNAI BÚCSÚT. Máriaradna. Saját tud.
a Ferences zárdafönökség közlése szerint a ha­
lóságok engedélyezték a kegytemplomban a bu- 
■suk megtartását A legközelebbi nagybucsut 
Augusztus 15-én, Nagyboldogasszony capjan 
tartják meg.

MEGBESZÉLÉS A BÁNSÁGI MAGYARSÁG 
ÜGYEIBEN. Temesvár. Saját tud. Kakuk Janos 
ír. a Magyar Népközöeség bánsági tagozatának el­
sők e megjelent a temesi királyi he’.ytartosagon, 
ihol felkereste Ciupe Gheorghe dr helytarto.-agi 
rezértitkárt, akivel különböző, a temesvári es 
s ins ági magyarság érdekeit érintő, ügyben _ folyta­
tott megbeszélést. Szóvá tette a magyarság tonb 
tivánságát, többek közölt a vasutasok áhelyezese- 
iek ügyét is. A vezértitkár kijelentette, hogy eb- 
jen a kérdésben nem járhat el, mert nem tarto- 
sik a helvtartóság hatáskörébe. Az egyeb eloado.t 
janaszok 'ügyében Ígéretet tett, hogy azokat meg­
vizsgálja. Kakuk Janos dr elnök Asztalos Sándor 
ir főtitkár kíséretében járt el a királyi helytartó- 
tágon.

Letartóztatják és kényszerlakhelyre küldik a 
riasztó hírek terjesztőit. Bucure§tibol jelentik.
A belügyminisztérium a következőket közi. 
állambiztonsági hivatal vezengazga =; &• ‘
sikerült nagyszámú hamis es ria»z ^
jfcsztő egyén nyomára jönni, akiv -
rend védelmére hozott törvény esi ■_ -
tanácsi napló rendelkezéseinek a ^
letartóztatták és internáló laborba «alhtotuk.
Az idevonatkozó törvény 3J. . kj a
ben kényszertartózkodási helyet j -x 
számukra. Azok a személyek, akik ebben c~° 
portban vannak, a következők: S efanovtci
Aurel, Chivaran Vasile, Botez X ^ f>ünnvve 
loan. Bencze Béla (Biro), H:ft Car°l' ^ ' Izé
Adolf, Grimdua, Ionescu Traian, Ro.^^ r,nlvrí 
rael, Friedmann Avram, Adamia Alfonz, ml 
Leon, Rugina Emil, Wilt Wan Paul, Crestm 
Avram, Abramovici Mátéi, Polupha. N ^ 
Sergiu Zisu, Hartmann Herman, • ; _z„.
tochi D., Tarcia Horia (Kisslinger). Ezek « 
mélyek valamennyien Bu^Lre,ti1Jk"1 yben és a 
A. belügyminisztérium a 3<3. cik ,• , ^
büntető törvénykönyvben foglalt - "u'jV. 
legszigorúbb alkalmazását hat. r - • v
szintén a belső rend védőimére ho »ittory o. 
hasonló alkalmazását is, úgy a mar _eua «,

Plébános urak figyelmébe. Keresem a kö­
vetkező anyakönyvi kivonatokat: Klepa-Kiaper 
Antal keresztlevelét az 1525—1540 évből; ugyan­
ennek halotti levelét az 1859—1809. évből; 
ugyanennek és Kováts-Kovács Máriának házas­
sági levelét az 1S54—1559. évből. DSébániahira­
tal, Dorobanti, jud. Arad, p. u Curtici.

Gyógyszerek a szemétládában. Bucurestiböl 
jelentik: Az egészségügyi hatóságok erőteljes
hadjáratot indítottak azok ellen az illatszerke­
reskedők ellen, akik titokban gyógyszerárus:- 
tassal is foglalkoznak. Bucurestiben már eddig 
is számos leleplezés történt. A Pandurt-utea 22. 
szám alatt levő Markots-féle illatszertárban a 
szemétládában elrejtve találták meg a gyógy­
szereket.

Dávid Mihály, az ODAMP elbocsátott igaz­
gatója dr Farkas Mózestől követel kártérítést.
Kolozsvár. Saját tud. A közelmúltban részlete­
sen beszámoltunk arról a nagyszabású kártérí­
tési perről, amely Dávid Mihály elbocsátása 
körül van kialakulóban. Dávid Mihály, az 
ODAMP nyersbőrközpont megszervezője és igaz­
gatója. jogtanácsosa dr Dunca Eugen képviselő 
utján a kolozsvári munkabiroság előtt 3,200.000 
leies keresetet indított a Dermata bőrgyár el­
len. Ez a 3,200.000 leies per teljesen független 
attól a követeléstől, amellyel Dávid Mihály az 
ODAMP kötelékéből való elbocsátása miatt lép 
fel. Ezen a címen Dávid Mihály 20 millió leit 
meghaladó igényt támaszt. Érdekes vonalközé 
sa ennek, az ügynek, hogy az ODAMP-pal szem 
beni igényét nem magával a nyersbőrközpont 
tál szemben akarja érvényesíteni, hanem köz­
vetlenül dr Farkas Mózestől követel kártérí­
tést. Dávid Mihályt annakidején az ODAMP 
igazgató székéből dr Farkas Mózes távolította 
el. Dávid Mihály arra hivatkozik, hogy mivel 
őt az ODAMP közgyűlése alkalmazta, kizárólag 
csak ennek a közgyűlésnek lett volna jogában 
elbocsátani.

A kolozsvári iparkamara hivatalból törli 
azokat a cégeket, amelyek nem teljesítik a cég­
hivatallal szembeni kötelezettségeiket. Kolozs­
vár. Saját tud. A kolozsvári kereskedelmi es 
iparkamara cégjegyzői hivatala . megkezdte a 
kolozsvári cégeknek azt a felülvizsgálását, ame­
lyet a kamara egyéb területén már végrehaj­
tott. Mindazokat a cégeket, amelyek ténylegesen 
nem működnek, anélkül, hogy töröltettek vé ­
na őket, vagv mely cégek tulajdonosat az a, 
lampolgarsági felülvizsgálással kapcsolatos tör­
vényes" kötelezettségeiknek augusztus végéig 
nem tesznek eleget, hivatalból törölni fogjak a 
cégjegyzékből. A kamara területén ez az intéz­
kedés ‘ közel ezer céget fog érinteni.

Műtét a lángtengerben. Athénből jelentik 
A lapok egv görög orvos rendkívüli cseleke­
detéről 'számolnak be. Demetnos Evangelos 
ismert athéni orvos, miközben egv vakbél- 
operációhoz készült, rendkívül kenyelmetlen 
helyzet került. A pacienst mar elaltaRli-aTn‘ 
kor" a klinikán váratlanul tűz keletkezett Az 
épületből nyomban valamennyi beteget élt a 
volitották és a görög főváros valamennyi tuz- 
őrséee a helyszínre sietett, hogy az egy re job 
ban elhatalmasodó lángokat elfojtsa. A vesze­
delem azonban egyre jobban terjedt e= a ku 
nika már eevetlen lángtenger volt. — Evan 
pelos dr azonban nem vesztette el önuralmat 
és a halasztást nem tűrő mutetet nyugodtan 
elvégezte Már a szomszédos helyiség is esett, Ä nyugalommal m;?áldot. orvo, 
azonban semmivel sem íródott es n. .. 
nercen beiül az operációt sikeresen be h fe 
iezte. Ezután felemelte a beteget, es az es>
még épségben maradt meiléklepcsőn at k. .

A fakitermelésnek már gyermekáldozata is 
van Csíkban. Csíkszereda. Saját tud. Dóm Jó* 
zsef csiktusnádi cigány a község Közeiében lé- 
VŐ erdőben fenyőt döntőn. A munkálatok hosz- 
szabb ideig tartottak es Doni családjával ^’köl­
tözködött az erdőre. Vele volt két éves József 
nevű kisfia is. Az egvik iedőntótt fenyő sgyon- 
utótte a fa közelében játszadozó gyermek«!. 
Vizsgálat indult a felelősség megáüapitásara.

KIUTASÍTÁSOK SVÁJCBÓL KOMMUNISTA 
HIRX ÉRÉS MIATT. Géniből jelentik: A svájci 
-zovet-ez: tanacs több külföldi a: ampolgárt a.lsm — 
ellenes és kommunista hirveré* miatt kiutasított 
az országból. Sok szövetségi állampolgárt ugyan­
ilyen cselekményért letartóztattak.

Ismeretlen női holttest a vasúti síneken,
Csíkszereda. Sajat tud. Gyergyóditró község 
vasútállomása közelében, a 139-es kilométer­
kőnél, a pályafelvigyázó személyzet ellenőrzési 
kőrútján, ismeretlen női holttestre bukkant Je­
lentette az esetet a csendőrségnek, mely a 
helyszínén megállapította, hogy egy 30—35 éves 
nőt gázolt el a vonat. A holttesten lévő ruhában 
semmiféle igazolóiratot nem találtak es igy sze­
mélyazonosságát megállapítani eddig nem le­
hetett.

sSSäS®;
IPVasvilUval leszúrta az apósát. Csíkszereda. 

Sajói tudósítónktól. A madéfalvi csendorseg _je- 
nTntPtte az ügyészségnek, hogy Szentes aanin
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Sr” euTilldSntim. A bob
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T® ebő33kászáíás megázott. Éppen ezért h 
^ 1 mintl>úae evengp. Olajosmngx ak. A

l lön»* ,,en,o; hogyszintén a belső rend vw.mnr —, a terme* u - nap.ufóra Aóavérnkhasonló alkalmazását is, úgy » unl-pie- i X hűvös éjszakák toa <•, » !Re ■ n.„n lesz.
leplezett személyekkel mint a h ^ _R R ' ’ l'g ahg induHak J’ án ki{agyott. A bur-
zesre kerülő személyekkel s . ' v-.„vsz-rlak- A votes meg a u- 
törvénv rendelkezései érteimében a.-. - -• j »otilatermén jónak_ endelkezései
helyet jelölnek ki.

SPORT
Az Országőr parancsnokság rendelet® 
a zsidó sportegyesületek működésének 

megszüntetéséről
Bueure?tiből jelentik: Az Országörseg pa­

rancsnoka, mini a romániai sport legfőbb irá­
nyítója, a következő rendeletet adta ki:

1, Mindazok a spurtegyesületek, imslyek 
tagjai többségükben nem keresztény román ál­
lampolgárok, "a mai naptól megszűntnek tekin­
tendők és vagyonuk a föszővetség birtokába 
megy át.

2. Mától kezdve csak olyan sportegyesule- 
tek működhetnek, melynek tagjai összességük- 
ten keresztények és románok.

3, Minden nemzeti bajnokság, kupaküzde­
lem, stb. íelfüggesztetik. A sportküzdelmok uj 
meoszervezését az állam uj nemzeti rendje 
alapján később fogják megállapítani.

4. A testnevelés igazgatósága és a Sportszö­
vetségek Uniójának vezetősége megbízást kap 
e rendelet végrehajtására, f

labpapugas

Vasárnap: Törekvés-Kolplng 
a Rísédey-feeríi pályán

Nagyvárad. Saját tud. Va-arnap délután fél 
6 órai kezdettel a Törekvés játszik edzőmérko- 
zést. a Kolping labdarugócsapatával a Rhédey- 
kerti pályán. Ezen a mérkőzésen mmatkcz k 
be a Törekvés játékosgárdája, ak;k erős ellen­
felet kapnak a Katolikus Legenyegyiet jokc-pes- 
=égü csapatában. Most mutatkoznak be a nagy- 
közönség előtt a Kolping fiatal erői is lekin- 
tettel arra, hogy a mérkőzést- a nagyváram lap- 
darueósport föllenditése érdekohm rendezik, 
belépődíj nincs. A Törekvés—KUping merkoz.es 
előtt a Krumpli föld és Szőllns csapatai jaí-za- 
nak.

Repülőgépen utazott Szófiába a moszkvai
Spartak csapata A szovjet csapat vasarnap 
játszik a bulgár fővárosban. A Sparta» a szov­
jet bajnokság harmadik helyezettje.

Balgrád—Budapest süketnema yaloga-.ott 
mérkőzés lesz Szent István napján Budapesten.

TEN asz
Augusztus 17 és 13-án rendezik meg 

a Dreher Hagaenmacher Kupa 
versenyeit

Nagyvárad. Saját tud. Az NSE tenisz-szak­
osztályának vezetősége szombaton detetott kö­
zölte velünk, hogv az évenként szokásos Diene,- 
Haggenmacher Kupa versenyeit ebben az evben 
is megrendezik. Ismeretes, hogy a verseny meg­
rendezését különböző körülmények akadályoz­
ták most. azonban a katonai hatóságok megad­
ták a szükséges engedélyt. A versenyt, amelyen 
Frdélv legjobb teniszezői vesznek reszü. augusz- 
tits 17-én és 18-án rendezik meg az Nsl -lFR

11 íl1'Folynak a nagyváradi kerületi teniszverse­
nyek. Saját tud. A Rhédey-kerti teniszpályákon 
megkezdődtek a kerületi teniszbajnokságok Az 
első napon a másod- es harmadoltál, u ''o»lu 
kőzéseket bonyolították le. A kozepdonto és a 
döntő küzdelmek igen nagy érdeklődésre tart 
hatnak számot, mert a kerületi versenyen n í’ N,-vvárad, hanoin ezúttal Szatm.-.r. Nagy; 
károly. Szilágysomlyó és Szalont a több kitűnő 
és tehetséges játékosa is rész tv esz.

w *
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RÁDIÓ
Ä LIPCSEI MI NT A VASÁRRÓL szóló bucu- 

re$ti rádióelőadás-sorozai második előadása 
szombaton, augusztus 10-én este 20 órakor lesz 
és nem 21,30 perckor.

VASÁRNAP, AUGUSZTUS 11.
Radio Rogiánia és Radio Bucure§ti. 9.30 Is­

tentisztelet a 'patriarchiáról. 11.30 A hadsereg 
órája. 13 Időjelzés, kulturális híradás a Duna 
és a Sulina csatorna vízállása. Étrend, egész­
ségügyi tanácsok, kulturális és művészeti fai­
rek, közlemények, sporthírek! 13.15 Szórakozta­
tó hanglemezműsor. 14 Hírek. 14.30 Román né­
pi zene hanglemezről. 20.15 Leria Niky-Cucu 
énekhangversenye. 20.40 Hírek. 21 Operettrész­
letek hanglemezről. 22 Hírek, sporthírek. 22.20 
Hírek német, olasz, francia és angol nyelven.
22.40 Szórakoztató hanglemezműsor.

Budapest I. 9.45 Hírek. 11 Református isten- 
tisztelet. Prédikál Ravasz László dr püspök. 12 
13.15 Egyházi ének és szentbeszéd a Szent Do­
monkos-rendi templomból. A szentbeszédet P. 
Badalik Bertalan mondja. 12.10 Időjelzés. 13.30 
Budapesti Hangverseny Zenekar. 14 Közvetítés 
a sárréti Csór községből. 14.45 Hírek. 15 Hang­
lemezek. 16 Gazdáknak. 16.45 Jazz. 17.30 Az or­
szág szive. Előadás. 18 Hírek magyar, szlovák 
és ruszin nyelven. 18.15 Dani bá‘. 18.30 Zongo­
raszámok. 18.55 A Duna magyar szemmel. Fel­
olvasás. 19.30 Magyar nóták. 20.15 Hírek ma­
gyar és román nyelven. 20.25 Tánclemezek.
20.45 Sporteredmények. 21 Rá ez Elek cimbal- 
mozik. 21.15 Vihorka legendája. Hangjáték. 22.40 
Hírek. 23.10 Cigányzene. 24 Hírek német, olasz, 
angol és francia nyelven. 24.20 Hanglemezek.

HÉTFŐ, AUGUSZTUS 12.
Radio Románia és Radio Bucure$ti. 13 Idő­

jelzés. kulturális híradás, a Duna és a Sulina- 
csatorna vízállás jelentése, étrend, egészségügyi 
tanácsok, művészeti és kulturális hírek, sport­
hírek, közlemények. 13.15 Maria Lataretu éne­
kel. 13.40 Vania Levcenco (harmonika), Apostol 
(zongora), Dumitrescu-Totocea cimbalom hang­
versenye. 14 Hírek. 14.30 Operakórusok hangle­
mezekről. 15 Közlemények. 19.50 Magyarnyelvű 
hírszolgálat. 20 Időjelzés. 20.15 Nicolae Secarea- 
nu kevéssé ismert operák áriáit énekli. 20.40 
Hírek. 21 Zeneszerzők arcképei. Hanglemezek. 
22 Hírek, sporthírek. 22.20 Hirek német, olasz, 
francia és angol nyelven. 22.40 Alexandru Teo- 
dorescu hegedühangversenye. 23.10 Keringő pa­
rafrázisok hanglemezről. 23.20 Hanglemezek. A 
berlini filharmonikusok kamarazenekara. '

Budapest I. 6.40 Ébresztő. Torna. 8 Hirek. 
Étrend. Hanglemezek. 11 Hirek. 11.20 és 1145 
Felolvasások. 12.10 Nemzetközi vizjelzőszolgá- 
lat. 13 Harangszó. és időjárásjelentés. 13.10 
Kőry Erzsébet hegedül. 13.40 Hirek. 13.55 Ének­
számok. 14.30 Cigányzene. 15.30 Hirek. 17.15 
Diákfélóra. 17.45 Hirek szlovák és ruszin nyel­
ven. 18.15 A 15 honvédgyalogezred zenekara.
18.40 Légitámadás és légvédelem a nyugati há­
borúban. Előadás. 19.20 A házsongárdi teme.tő 
magyar halottak 19.50 Énekegyüttes. 20.15 Hí­
rek magyar és román nyelven. 20.25 Vásárhelyi

r . *-1
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..Üzemanyag és kémia“ címen érdekes kiállí­
tás' rendeztek Berlinben. Ez a kép is ezen a 
kiállításon készült s a legújabban előállított 
mesterséges anyagot: a kvarcból készült, üveg- 

szerücn átlátszó szövetet mutatják be.

sétatéren. Előadás cigányzenével. 21.10 Az Ope­
raház zenekara. 22.40 Hírek. 23.10 Jazz. 24 Hi­
rek német, olasz, angol, francia és eszperantó 
nyelven. 24.25 Cigányzene. 1.05 Hirek.

KEDD, AUGUSZTUS 13.
Radio Románia és Radio Bucure$ti, 13 Idő­

jelzés. kulturális híradás, a Duna és a Sulina- 
csatorna vízállás jelentése, étrend, egészségügyi 
tanácsok, művészeti és kulturális hirek, sport­
hírek. 13.15 Gicä Ionescu-GSinä zenekarának 
hangversenye. 14 Hirek. 14.30 Szórakoztató 
hanglemezműsor. 15 Közlemények. 19.50 Ma­
gyarnyelvű hírszolgálat. 20 Időjelzés. 20.15 Zina 
Skvescu énekhangversenye. 20.40 Hirek. 21 Ma­
deleine Cocorescu zongorázik. 21.30 George Ja- 
rosevici csellózik. 22 Hirek, sporthírek. 22.20 
Hirek német, olasz, francia és angol nyelven.
22.40 Ion Jelescu (hegedű) és Paul Jelescu (zon­
gora) hangversenye. 23 Rapszódiák hanglemez­
ről.

Budapest I, 6.40 Ébresztő. Torna. 8 Hirek. 
Étrend. Hanglemezek. 11 Hirek. 11.20 és 1145 
Felolvasások. 12.10 ' Nemzetközi vizjelzőszolgá- 
lat. 13 Harangszó és időjárásjelentés. 13.10 
Balalajkazenekar. 13.40 Hirek. 14 A rádió sza­
lonzenekara. 14.20 Időjelzés. 15.30 Hirek. 17.15 
Csecsemőhalál és kánikula. Előadás. 17.45 Idő­
jelzés. 18 Hirek szlovák és ruszin nyelven. 18.15 
Cigányzene. 19 A termésértékesités uj rendsze­
re. 19.20 Newyorki filharmonikusok. Hanglemez.
19.45 Görgey Artur. Előadás. 20.15 Hirek ma­
gyar és román nyelven. 20.25 Farkas Ödön da­
lai. 21.05 Hegedüszámok. 21.30 A pesti ember 
meg a viz. 22.20 Tangóharmonikahármas. 22.40 
Hirek. 23.10 Cigányzene. 24 Hirek német, olasz, 
angol és francia nyelven. 24.20 Tánclemezek.

SZERDA, AUGUSZTUS 14.
Radio Románia és Radio Bucure$ti, 13 Idő­

jelzés. kulturális híradás, a Duna és a Sulina- 
csatorna vízállás jelentése, étrend, egészségügyi 
tanácsok, művészeti és kulturális hirek, sportt 
hirek. 13.15 Ionéi Giurgea zenekarának népi 
hangversenye. 14 Hirek. 14.30 Keleti zene hang­
lemezről. 15 Közlemények. 19.50 Magyarnyelvű 
hírszolgálat. 20 Időjelzés. 20.15 George Stefano- 
vici moldovai népdalokat énekel. 20.40 Hirek. 
21 Amerikai hangversenyzene hanglemezről. 22 
Hirek, sporthírek. 22.20 Hirek német, olasz, 
francia és angol nyelven. 22.40 Lenita Popovi.ci 
—Boldur románcokat énekel. 23 Beethoven 
quartett. (Hanglemez.)

Budapest I. 6.40 Ébresztő. Torna. 8 Hirek. 
Étrend. Hanglemezek. 11 Hirek. 11.20 és 1145 
Felolvasások. 12.10 Nemzetközi vizjelzőszolgá- 
lat. 13 Harangszó és időjárásjelentés. 13.10 
Hanglemezek. 13.40 Hirek. 14.30 Cigányzene. 
15.30 Hirek. 17.15 Népélelmezési Bizottság elő­
adása. 17.45 Hirek. 18 Hirek szlovák és ruszin 
nyelven. 18.15 Gordonkaszámok. 18.40 Helyszíni 
riport a nyugati hadszíntérről. Hangfelvétel. 
18.55 Hanglemezek. 19.15 Kellemetlenül zord 
nyár. Előadás. 19.50 Az európai rádiók a hábo­
rúban. Előadás. 20.15 Hirek magyar és román 
nyelven. 20.25 A - rádió szalonzenekara. 21.15 Po­
litikus asszonyok. Előadóest. 21.45 Balatoni ké­
peslap. 22.40 Hirek. 23,10 Éneklő Balaton. 24 Hi­
rek német, olasz, angol és francia nyelven.
24.20 Cigányzene. 1.05 Hirek.

CSÜTÖRTÖK, AUGUSZTUS 15.
Radio Románia és Radio Bucure^ti, 13 Idő­

jelzés. kulturális híradás, a Duna és a Sulina- 
csatorna vízállás jelentése, étrend, egészségügyi 
tanácsok, művészeti és kulturális hírek, sport­
hírek. 13.15 Vasile Julea zenekarának hangver­
senye. 14 Hirek. 14.30 Rodica Bujor énókhansr- 
versenye, Vasile Julea zenekarának kíséretével. 
15 Hirek, közlemények. 19.50 Magyarnyelvű hír­
szolgálat. 20 Időjelzés. 20.15 Stefan! Starri és 
Emil Filip hangversenye. 20.40 Hirek. 21 Szim­
fonikus hangverseny hanglemezről. 22 Hirek, 
sporthírek. 22.20 Hirek német, olasz, francia és 
angol nyelven. 22.40 Livin Teodor Teclu zongo­
rázik. 23.05 Balettzene hanglemezről.

Budapest I. 9.45 Hirek. 11 Egyházi ének és 
szentbeszéd az esztergomi Bazilikából.. A szent­
beszédet Serédi Jusztinján bíboros hercegprí­
más mondja. 12,15 Görög katolikus istentiszte­
let. A szentbeszédet Antalóczy Kornél mondja.
13.20 Időjelzés. 13.30 Az Operaház zenekara.
14.45 Hirek. 15 Cigányzene. 16 Közvetítés a Szé­
kesfővárosi Katolikus Egyházközségek Gyer­
meküdülő-telepéről. 16.45 Szalonzene. 17.30 Elő­
adás, 18 Hirek magyar, szlovák és ruszin nyel­
ven, 18.15 Hanglemezek. 19.10 Zilahy Lajos elő­
adása. 19.40 ;A rádió szalonzenekara, 20.15 Hi­
rek magyar és román nyelven. 20.45 Sportered­
mények. 21 Nyár a Balatonon. 22 40 Hirek. 23.10 
Cigányzene. 24 Hirek német, olasz, angol és 
francia nyelven. 24.25 Tánclemezek. 1.05 Hirek.

IX- évf., 173. az- Vasárnap, 1940- augusztus u

* A szív és a véredényrendszer megbeteo, 
déseinek kezelésénél, különösen előrehaladó,! 
korban lévő egyéneknél, a természetes „Ferenc 
József" keserüviz, reggel éhgyomorra felpofoz, 
ral hévévé, csaknem nélkülözhetetlen háziszer 
mert erőlködés nélküli, könnyű, lágy székleté! 
tét biztosit. Kérdezze meg orvosát1

PÉNTEK, AUGUSZTUS 16.
Radio Románia és Radio Bucure$ti. 13

jelzés, kulturális híradás, a Duna és a Sulina! 
csatorna vízállás jelentése, étrend, egészségügyi 
tanácsok, művészeti és kulturális hirek, sport- 
hirek. 13.15 Victor Predescu zenekarának hang! 
versenye. 14 Hirek. 14.30 Victor Predescu zene! 
karának hangversenye. 15 Közlemények. 1950 
Magyarnyelvű hírszolgálat. 20 Időjelzés. 2o!l5 
Gyermekkórusok hanglemezről. 20.40 Hirek. '21 
Tosca: Puccini dalműve hanglemezről. 21.45 
Hirek, sporthírek. Második szünetben fairek 
német, olasz, francia és angol nyelven.

Budapest I. 6.40 Ébresztő. Torna. 8 Hirek 
Étrend. Hanglemezek. 11 Hirek. 11.20 és H45 
Felolvasások. 12.10 Nemzetközi vizjelzőszolgá- 
lat. 13 Harangszó és időjárásjelentés. 1310 
Cigányzene. 13.40 Hirek. 14.20 Időjelzés. 14.30 
Az 1. honvédgyalogezred zenekara. 15.30 Hirek 
17.15 Előadás. 17.45 Időjelzés. 18 Hirek szlovák 
és ruszin nyelven. 18.15 Szájharmonika. IS.30 
A mai Párizs. Helyszíni riport. 18.45 A rádió 
szalonzenekara. 19.10 Sportközlemények. 19.40 
Előadás. 20.15 Hirek magyar és román nyelven.
20.45 Csevegés. 21 Két kamaraopera. 22.40 Hirek 
23.10 Jazz. 24 Hirek német, olasz, angol és fran­
cia nyelven. 24.20 Cigányzene. 1.05 Hirek.

SZOMBAT, AUGUSZTUS 17.
Radio Románia és Radio Bucure§ti. 13 Idő- 

jelzés, kulturális híradás, a Duna és a Sulina- 
csatorna vízállás jelentése, étrend, egészségügyi 
tanácsok, művészeti és kulturális hirek, sport­
hírek. 13.15 Petricä Mosom zenekarának hang­
versenye. 14 Hirek. 14.30 Alexandru Grozutá 
hangversenye. 15 Közlemények. 19.50 Magyar- 
nyelvű hírszolgálat. 20 Időjelzés, a rádió pos­
tája. 20.15 Egyházzenei hangverseny. 20.40 Hí­
rek. 21 Tánczene. Hanglemezről. 22 Hirek, sport­
hírek. 22.20 Hirek német, olasz, francia és an­
gol nyelven. 22.40 Eraclie Politis énekhangver­
senye. 23 Tánclemezek.

Budapest I. 6.40 Ébresztő. Torna. 8 Hirek. 
Étrend. Hanglemezek. 11 Hirek. 11.20 és 1145 
Felolvasások. 12.10 Nemzetközi vizjelzőszolgá- 
lat. 13 Harangszó és időjárásjelentés. 13.10 
Postászenekar. 13.40 Hirek. 14.20 Hanglemezek. 
15.30 Hirek. 17.15 Ifjúsági rádió. 17.45 Hirek. 18 
Hirek szlovák és ruszin nyelven. 18.15 Magyar 
nóták. ,19 Műszaki előadás. 19.30 Táncmuzsika 
a XVII. században. 20.15 Hirek magyar és ro­
mán nyelven. 20.25 Külügyi negyedóra. 20.40 
Közvetítés Esztergomból. 21.05 Közvetítés az Er­
zsébetvárosi Színházból: Sárgarigófészek. Ope­
rett. 22.15 Hirek. 23.45 Hirek német, olasz, an­
gol és francia nyelven. 24.30 Cigányzene.

jiakás
Egyszobás

utcai lakás mellékhe­
lyiségekkel kiadó. 
Nagyvárad, Nicoiae 
Zsiga-utca 50. szám. _

Bútorozott szoba
magános férfinek aug. 
15-re kiadó. Nagyvá­
rad, Str. Pasteur 23., 
felső csengő.

Jókarban
levő modern gyermek- 
kocsi. eladó. Hatvány, 
Nagyvárad, Calea Rui- 
nelor 12. szám.

Modern
2 szobás konyháé la­
kás szeptember 1-re 
kiadó. Oradea-Nagyvá- 
rad, Miorita 7. szám.

3 szobás
parkettes lakás mel­
lékhelységekkel ki­
adó. Nagyvárad, I. G. 
Dúca 6. szám alatt.

Két- és háromszobás
lakás azonnal kiadó. 
Nagyvárad, S trad a
Vlahuta 4L szám.

Keresek
megvételre Nagyvára­
don kis családi hazat 
cca 200.000 lei érték­
ben. Hosszú lejáratú 
kölcsönnel Terhelt ház 
250.000 lei értékű is le­
het. Címeket a kiadó­
ba kérek.

Hózmestarséget
vállal fiatal házaspár. 
Cim: Oradea-Nagyvá-
rad, Bul. Bucnrestilor 7

Házvezetőnőnek
menne fiatal uriasz- 
szonv. —■ Nyéky F„ 
Brad', Jud Hunedoara

Sport gyermekkocsi
jókarban levő eladó. 
Nagyvárad, Wilson-u.

19-b.

Készült a Szent László-nyomda Rt. körforgógépéo 
Oradea-N agy várad II. Károly király-út 5. szóm.

CENZÚRÁT


